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Information about these operating  
instructions
Congratulations on the purchase of your new appli-
ance. You have selected a high-quality product. 

The instructions for use are part of this prod-
uct. They contain important information about 

safety, usage and disposal. Before using the prod-
uct, please familiarise yourself with all instructions 
regarding safety and use. Use the product only as 
described and for the range of applications speci-

Please also pass all documents on to any future 
owner.

Intended use

of objects. The integrated LEDs serve to provide 
better contrast and shadow-free visualisation of  

fastening clips and a soldering iron holder. 

deemed improper and pose the risk of injuries and 
damage. The manufacturer accepts no liability for 
injuries or damage resulting from improper use of 
this product. 
The product is intended only for indoor domestic 
use. The product is not intended for commercial  
use or other applications. 
This product is not suitable for lighting rooms in 
houses.
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Warnings and symbols used
The following warnings and symbols are used in 
these operating instructions, on the packaging  
and on the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this symbol 
and the signal word "DANGER" indicates 
an imminently hazardous situation which 
will result in death or serious injury if not 
avoided.

WARNING! A warning with this symbol 
and the signal word "WARNING" indi-
cates a potentially hazardous situation 
which could result in death or serious 
injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol 
and the signal word "CAUTION" indicates 
a potentially hazardous situation which 
could result in a minor or moderate injury 
if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol 
and the signal word "ATTENTION" indi-
cates a potential situation which could 
result in property damage if not avoided.

Note: A note provides additional informa-
tion aimed at making it easier to use the 
appliance.
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DC current/voltage

Safety
General safety instructions

 WARNING! RISK OF INJURY!
This section contains important safety instructions 

safety instructions carefully before using the appli-
ance to avoid the risk of electric shock or serious 
injury.

 ■ This appliance may be used by children aged 
8 years and above and by persons with limited 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge, provided that they 
are under supervision or have been told how to 
use the appliance safely and are aware of the 
potential risks. Do not allow children to use the 
appliance as a toy. Cleaning and user mainte-
nance tasks may not be carried out by children 
unless they are supervised.
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 ■ Do not operate the appliance if it is damaged.
 ■ Protect the appliance from moisture and damp. 

Never immerse the appliance in water or other 

 ■ Do not make any changes or repairs to the appli-
ance. The LEDs cannot and may not be replaced. 
When the LEDs reach the end of their lifespan, 
the entire appliance must be replaced.

 ■ Never look through the appliance at the sun or 
other light sources. Severe eye injuries could 
result.

 ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!
 ■ Never expose the appliance to direct  

sunlight or other light sources. Never leave 
the appliance unattended. Otherwise, there is  

concentrated heat. 
 ■ The appliance must be stored in an area free of 

direct sunlight.
 ■ Do not expose the appliance to any extremes of 

temperature or heavy mechanical strain. Other-
wise, the appliance could become deformed.

 ■ Ensure that the magnifying glass does not come 
into contact with sharp or pointed objects.  
Otherwise the appliance could be damaged.

 ■ Do not leave the soldering iron (separate appli-
ance/not included) unattended while it is switched 
on. The soldering iron holder is only suitable for 
holding the soldering iron for a brief period of time.
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Safety instructions for handling batteries
Please observe the following when handling batteries:

 WARNING!
-

 ■  Never allow new and used batteries to get 
into the hands of children.

 ■ Make sure that batteries are not swallowed. 
There is a risk of chemical burns.

 ■ This appliance contains button cell batteries. If 
a button cell battery is swallowed, it can cause 
severe internal burns and death within 2 hours.

 ■ Seek medical help immediately if you or another 
person has swallowed a battery or inserted it into 
any part of the body.

 ■ Always use the stated battery type. Use of an 
incorrect battery type poses a risk of explosion.

 ■
mix new batteries with used batteries.

 ■ Never try to recharge non-rechargeable batteries.
 ■

 ■
oven. There is a risk of explosion.

 ■ Never open or deform batteries. There is a risk  
of explosion.
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 ■ Never expose batteries to high temperatures or 
direct sunlight. There is a risk of explosion and 

 ■ Do not expose batteries to extremely low air 
pressure. There is a risk of explosion and the 

 ■ Do not short-circuit the terminals.
 ■ Remove depleted batteries from the appliance 

and dispose of them safely.
 ■ Always insert batteries into the appliance with 

the correct polarity. 
 ■ Do not use the appliance and keep it away from 

children if the battery compartment can no 
longer be closed securely.

 ■ If you do not intend to use the appliance for an 
extended period, remove the batteries.

 ■ Check the condition of the batteries at regular 
intervals. Leaking batteries can cause injuries as 
well as damage to the appliance.

 ■ Always use protective gloves when handling 
-

pliance contacts as well as the battery compart-
ment with a dry cloth. Do not let the chemicals 
get into contact with your skin and mucous 
membranes, especially your eyes. In the event of 

area with plenty of water and seek medical ad-
vice immediately.
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Appliance description
(See fold-out page for illustrations)

1 Stand
2 Flexible plastic arms
3 Base
4 Soldering iron holder
5 Crocodile clips
6 LED magnifying glass
7 LED lights 
8

9 Battery compartment screw
0 Battery compartment cover
q Battery compartment
w Button cells

Package contents and transport 
 inspection
The package contents include the following  
components (see fold-out page for illustrations):

 ▯ Base
 ▯ LED magnifying glass (with LED lights)
 ▯ Stand
 ▯

 ▯ 3 crocodile clips
 ▯ Soldering iron holder
 ▯ 3 lithium button cells LR1130/AG10  

(already inserted)
 ▯ Instructions for use
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Note
 ► Check the package for completeness and signs 

of visible damage.
 ► If the delivery is incomplete or damage has 

occurred as a result of defective packaging or 
during transport, contact the Customer Service 
hotline (see section Service).

Technical data

Power supply 3 x 1.5 V  (DC) 

LEDs power  
consumption 

6.5 lumens

LED operating time Approx. 30 hours

LEDs lifespan Approx. 25,000 hours

Magnifying glass  2x or 4x

Battery type Lithium button cell 1.5 V, 
LR1130/AG10
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 ♦ Remove all packaging materials and stickers 
from the appliance.

 ♦ The button cells w are already inserted into the 
appliance. Remove the isolating strip from the 
battery compartment q (see Fig. 1).

Fig. 1

Assembly
1) Screw the stand 1 3.
2) Screw the LED magnifying glass 6

the stand 1.
3) Screw the soldering iron holder 4  

the base 3.
4) 2

onto the base 3 with a hex key (not included). 
5) Screw the three crocodile clips 5  

2.

484595_2501_PFLB4A1_BDA_LB8_Content.indb   10 29.04.2025   09:47:38



GB / IE |

Operation and use
1) Clamp the workpiece to be soldered into one of 

the crocodile clips 5.
2) 8 to ON to switch on the 

LED lights 7.
3) Direct the LED magnifying glass 6 with the  

LED lights 7 towards the clamped workpiece.
4) Set the  8 to OFF

LED lights 7

Note
 ► Use the soldering iron holder 4

down the soldering iron.

Changing the batteries
1) Unscrew the screw 9 on the battery compart-

ment cover 0 with a Phillips screwdriver (not 
included). 

2)  Remove the battery compartment cover 0 and 
take the discharged button cells w out of the 
battery compartment q.

3) Insert three new lithium button cells w of type 
1.5 V, LR1130/AG10 into the battery compart-
ment q with the labelled side facing in the  

8.
4) Place the battery compartment cover 0 back  

on the battery compartment q. 
5)  Fasten the screw to the battery compartment 

cover 0 using a Phillips screwdriver.
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Maintenance and cleaning
 ♦ The appliance is maintenance-free. The LED 

lights 7 of the appliance cannot be replaced.

ATTENTION!
 ► Do not use any liquids or cleaning agents for 

cleaning as these can damage the appliance. 
 ► Never immerse the appliance in water or other 

 ♦ Only clean the outside of the appliance with a 
soft, dry cloth. For stubborn soiling use a lightly 
moistened cloth.

 ♦ Use a soft, lint-free cloth to clean the LED  
magnifying glass 6.

Storage
 ♦ When not using the appliance, store it carefully 

to prevent scratching of the LED magnifying 
6. Wrap the appliance in a soft cloth.

 ♦ Store the appliance in a dry and clean place 
without direct sunlight.
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Disposal
Applies only to France

The product, its packag-
ing and the operating 
instructions are recycla-

ble. They are subject to an extended manufacturer 
responsibility and will be collected separately.

Disposal of the appliance
The adjacent symbol of a crossed-out 
wheelie bin means that this appliance is 
subject to Directive 2012/19/EU. This di-
rective states that this appliance may not 

be disposed of in the normal household waste at 
the end of its useful life, but should be handed in  
at specially set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies.
This disposal is free of charge for the user.  
Protect the environment and dispose of this  
appliance properly.
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If your old appliance has stored any personal data, 
you are responsible for deleting it yourself before 
returning it.
If it is possible to do so without destroying the old 
appliance, remove the old batteries/rechargeable 
batteries as well as any lamps before returning the 
appliance for disposal and take them to a separate 
collection point. If the rechargeable batteries are 
permanently installed, you must indicate during 
disposal that the appliance contains a battery.

Your local community or municipal  
authorities can provide information on 
how to dispose of the worn-out product.

Disposal of the packaging
The packaging materials have been se-
lected for their environmental friendliness 
and ease of disposal and are therefore 
recyclable. 

Dispose of packaging materials that are no longer 
needed in accordance with the applicable local  
regulations.

Dispose of the packaging in an environ-
mentally friendly manner. Note the label-
ling on the packaging and separate the 
packaging material components for dis-

posal, if necessary. The packaging material is la-
belled with abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meanings: 1–7: plastics, 20–22: paper 
and cardboard, 80–98: composites.
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Applies only to Spain:

The packaging contains paper and/ 
or cardboard components.

The packaging contains plastic and/ 
or metal components.

Disposal of batteries 
Batteries/rechargeable batteries must be 
treated as hazardous waste and must 
therefore be disposed of in an environ-
mentally sound manner by appropriate 

bodies (retailers, specialist retailers, public municipal 
bodies, commercial disposal companies). Batteries/
rechargeable batteries may contain toxic heavy 
metals. 

below the symbol: Cd = cadmium, Hg = mercury, 
Pb = lead.
For this reason, do not dispose of batteries in do-
mestic waste. Take them to a specialist collection 
point.
Only return batteries or rechargeable batteries when 
they are fully discharged.
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Kompernass  Handels  GmbH warranty
Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid from 
the date of purchase. If this product has any faults, 
you, the buyer, have certain statutory rights. Your 
statutory rights are not restricted in any way by the 
warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. 
Please keep your receipt in a safe place. This will be 
required as proof of purchase.
If any material or manufacturing fault occurs within 
three years of the date of purchase of the product, 
we will either repair or replace the product for you 
or refund the purchase price (at our discretion). This 
warranty service requires that you present the de-
fective appliance and the proof of purchase (receipt) 
within the three-year warranty period, along with a 
brief written description of the fault and of when it 
occurred.
If the defect is covered by the warranty, your pro-
duct will either be repaired or replaced by us. The 
repair or replacement of a product does not signify 
the beginning of a new warranty period.
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Warranty period and statutory claims 

The warranty period is not prolonged by repairs 

replaced and repaired components. Any damage 
and defects present at the time of purchase must 
be reported immediately after unpacking. Repairs 
carried out after expiry of the warranty period shall 
be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected 
meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or production 
faults. The warranty does not cover product parts 
that are subject to normal wear and tear and can 
therefore be considered wearing parts, such as saw 
blades, replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as switches or 
parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product has 
been damaged, improperly used or improperly 
maintained. The directions in the operating instruc-
tions for the product regarding proper use of the 
product are to be strictly followed. Uses and actions 
that are discouraged in the operating instructions or 
which are warned against must be avoided.
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This product is intended solely for private use and 
not for commercial purposes. The warranty shall be 
deemed void in cases of misuse or improper han-

have not been carried out by one of our authorised 
Service centres.

The warranty does not apply to
 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product by the 

customer
 ■ Non-compliance with safety and maintenance 

instructions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please 
observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item number 
 available as proof of purchase.

 ■
on the product, an engraving on the product, on 
the front page of the operating instructions (be-
low left) or on the sticker on the rear or bottom of 
the product.
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 ■ If functional faults or other defects occur, please 

by telephone or use our contact form, which you 
-

egory.
 ■ You can return a defective product to us free of 

charge to the service address that will be provid-
ed to you. Ensure that you enclose the proof of 
purchase (till receipt) and information about what 
the defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download these 
 instructions along with many other 
manuals at parkside-diy.com.  
This QR code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your country 
and use the search box to search for 

the operating instructions. Enter the article number 

for your article. 

Service
GB  Service Great Britain 

Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

IE  Service Ireland 
Tel.: 1800 851251 
Contact form on parkside-diy.com
IAN 
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Importer
Please note that the following address is not the 
service address. Please use the service address 
provided in the operating instructions.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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Informationen zu dieser  
Bedienungs anleitung

Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil die-
ses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 

für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und  Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung gut auf. Händigen Sie alle Un-
terlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist für die 2-fache bzw. 4-fache Ver-
größerung von Objekten ausgelegt. Die integrierten 

und schattenfreien Visualisierung des zu vergrö-
ßernden Objekts. Darüber hinaus verfügt das Pro-
dukt über drei Befestigungsklemmen und einen 
Lötkolbenhalter. 
Andere Verwendungen oder Veränderungen am 
Produkt gelten als nicht bestimmungsgemäß und 
bergen Verletzungsgefahren und Schäden. Der Her-
steller übernimmt keine Haftung für Verletzungen 
oder Schäden, die durch eine nicht bestimmungs-
gemäße Verwendung dieses Produkts entstehen. 
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Das Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräu-
men bestimmt. Das Produkt ist nicht für den kom-
merziellen Gebrauch oder andere Anwendungen 
bestimmt. 
Dieses Produkt ist nicht zur Raumbeleuchtung im 
Haushalt geeignet.

Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende Warn-

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem 
Symbol und dem Signalwort „GEFAHR“ 
kennzeichnet eine unmittelbar bevorste-
hende Gefährdungs situation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem 
Symbol und dem Signalwort „WARNUNG“ 
kennzeichnet eine mögliche Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben könnte.
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VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem 
Symbol und dem Signalwort „VORSICHT“ 
kennzeichnet eine mögliche Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringfügige oder mäßige Ver-
letzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem 
Symbol und dem Signalwort „ACHTUNG“ 
kennzeichnet eine mögliche Situation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, einen 
Sachschaden zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zu-
sätzliche Informationen, die den Umgang 
mit dem Gerät erleichtern.

Gleichstrom/-spannung
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Sicherheit
Allgemeine Sicherheitshinweise

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Dieser Abschnitt enthält wichtige Sicherheitshin-
weise, die speziell für dieses Gerät gelten. Lesen 
Sie vor dem Gebrauch des Gerätes diese Sicher-
heitshinweise sorgfältig durch, um die Gefahr eines 
Stromschlags oder ernsthafter Verletzungen zu 
vermeiden.

 ■
darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder be-
züglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes un-
terwiesen wurden und die daraus resultierenden 

Gerät spielen. Reinigung und Benutzer wartung 

durchgeführt werden.
 ■ Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn es 

beschädigt ist.
 ■ Schützen Sie das Gerät vor Nässe und Feuch-

tigkeit. Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser 
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 ■ Nehmen Sie keine Änderungen oder Reparaturen 
am Gerät vor. Die LEDs können und dürfen nicht 
ausgetauscht werden. Sollten die LEDs am Ende 
ihrer Lebensdauer ausfallen, muss das ganze 
 Gerät ersetzt werden.

 ■ Schauen Sie niemals durch das Gerät in die 
 Sonne oder in andere Lichtquellen. Schwere 
 Augenverletzungen können die Folge sein.

 ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ■ Setzen Sie das Gerät niemals direktem 

Sonnenlicht oder anderen Lichtquellen 
aus. Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsich-
tigt. Andernfalls besteht Brandgefahr durch kon-
zentrierte Lichtstrahlen und konzentrierte Hitze. 

 ■ Das Gerät muss in einer Umgebung ohne direkte 
Sonneneinstrahlung gelagert werden.

 ■ Setzen Sie das Gerät keinen extremen Tempera-
turen oder starken mechanischen Belastungen 
aus. Andernfalls kann es zu einer Verformung des 
Gerätes kommen.

 ■ Achten Sie darauf, dass die Lupe nicht mit 
 scharfen oder spitzen Gegenständen in Berüh-
rung kommt. Andernfalls kann das Gerät be-
schädigt werden.

 ■ Lassen Sie den Lötkolben (separates Gerät/nicht 
im Lieferumfang enthalten) nicht unbeaufsichtigt, 
wenn er eingeschaltet ist. Der Lötkolbenhalter ist 
nur für eine begrenzte Zeit zum Halten des Löt-
kolbens geeignet.
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Sicherheitshinweise zum Umgang mit 
 Batterien
Für den Umgang mit Batterien  beachten Sie bitte 
folgendes:

 WARNUNG!
Eine falsche Handhabung von Batterien kann zu 

 ■  Lassen Sie niemals zu, dass neue und ge-

gelangen.
 ■ Achten Sie darauf, dass Batterien nicht verschluckt 

werden. Es besteht die Gefahr chemischer Ver-
brennungen.

 ■

kann dies innerhalb von 2 Stunden zu schweren 
inneren Verbrennungen und zum Tode führen.

 ■ Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in An-
spruch, wenn Sie oder eine andere Person eine 

-
geführt hat.

 ■ Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 
Batterietyp. Es besteht Explosionsgefahr, wenn 
der falsche Batterietyp verwendet wird.

 ■ Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batte-
rietypen oder neue und gebrauchte Batterien 
zusammen.
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 ■
wieder auf.

 ■ Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser.
 ■ Entsorgen Sie Batterien niemals im Feuer oder in 

einem heissen Ofen. Es besteht Explosionsgefahr.
 ■

besteht Explosionsgefahr.
 ■ Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen 

und direkter Sonneneinstrahlung aus. Es besteht 
Explosionsgefahr und die Gefahr der Freisetzung 
von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen.

 ■ Setzen Sie Batterien nicht extrem niedrigem Luft-
druck aus. Es besteht Explosionsgefahr und die 
Gefahr der Freisetzung von brennbaren Flüssig-
keiten oder Gasen.

 ■ Schließen Sie die Anschlussklemmen nicht kurz.
 ■ Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerät und 

entsorgen Sie sie sicher.
 ■ Setzen Sie Batterien immer mit der richtigen Po-

larität in das Gerät ein. 
 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht und halten Sie 

nicht mehr sicher verschließen lässt.
 ■ Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät 

längere Zeit nicht verwenden.
 ■ Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Auslau-

fende Batterien können zu Verletzungen führen 
und Beschädi gungen am Gerät verursachen.
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 ■ Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien 
-

rie- und Gerätekontakte sowie das Batteriefach 
mit einem trockenen Tuch. Vermeiden Sie den 

-
dere Ihrer Augen mit den Chemikalien. Spülen 

ab und nehmen sofort medizinische Hilfe in An-
spruch.

Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Ständer
2

3 Basis
4 Lötkolbenhalter
5

6 LED-Lupe
7 LED-Lampen 
8 Ein-/Ausschalter
9 Schraube Batteriefachabdeckung
0 Batteriefachabdeckung
q Batteriefach
w ellen
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Lieferumfang und Transportinspektion

ponenten (Abbildungen siehe Ausklappseite):
 ▯ Basis
 ▯ LED-Lupe (mit LED-Lampen)
 ▯ Ständer
 ▯

 ▯

 ▯ Lötkolbenhalter
 ▯  

(bereits eingelegt)
 ▯ Bedienungsanleitung

Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und 

auf sichtbare Schäden.
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden 

infolge mangelhafter Verpackung oder durch 
Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 

Service).
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Technische Daten

Spannungs versorgung 3 x 1,5 V   
(Gleichstrom) 

Leistung LEDs 0,23 W

Lichstrom LEDs 6,5 Lumen

Leuchtdauer LEDs ca. 30 Stunden

Lebensdauer LEDs ca. 25.000 Stunden

Vergrößerung Lupe 2-fach bzw. 4-fach

Batterietyp  
1,5 V, LR1130/AG10
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Vor dem ersten Betrieb
 ♦ Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und 

Aufkleber vom Gerät.
 ♦ w sind bereits im Gerät einge-

legt. Entfernen Sie den Isolierstreifen vom Batte-
riefach q (siehe Abb. 1).

Abb. 1

Montage
1) Schrauben Sie den Ständer 1 an der Basis 3 fest.
2) Schrauben Sie die LED-Lupe 6 am Ständer 1 fest.
3) Schrauben Sie den Lötkolbenhalter 4 an der 

Basis 3 fest.
4) -

2 an der Basis 3 mit einem Sechskant-
schlüssel (nicht im Lieferumfang enthalten) fest. 

5) 5 an 
2 fest.
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Bedienung und Betrieb
1) Spannen Sie das zu lötende Werkstück in eine 

5 ein.
2) Stellen Sie den Ein-/Ausschalter 8 auf ON, um 

die LED-Lampen 7 einzuschalten.
3) Richten Sie die LED-Lupe 6 mit den LED- 

Lampen 7 auf das eingespannte Werkstück.
4) Stellen Sie den Ein-/Ausschalter 8 auf OFF, um 

die LED-Lampen 7 auszuschalten, wenn Sie den 
Lötvorgang beendet haben.

Hinweis
 ► Verwenden Sie den Lötkolbenhalter 4, um den 

Lötkolben zwischenzeitlich abzulegen.

Batteriewechsel
1) Lösen Sie die Schraube 9 an der Batteriefach-

abdeckung 0 -
dreher (nicht im Lieferumfang enthalten). 

2)  Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung 0 und 
w aus 

dem Batteriefach q.
3) w vom 

Typ 1,5 V, LR1130/AG10 mit der beschrifteten 
Seite in Richtung Ein-/Ausschalter 8 zeigend in 
das Batteriefach q ein.

4) Setzen Sie die Batteriefachabdeckung 0 wieder 
auf das Batteriefach q. 
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5) -
schlitzschraubendreher an der Batteriefachab-
deckung 0.

Wartung und Reinigung
 ♦ Das Gerät ist wartungsfrei. Die LED-Lampen 7  

des Gerätes können nicht ausgetauscht werden.

ACHTUNG!
 ► Verwenden Sie zur Reinigung keine Flüssigkeiten 

oder Reinigungsmittel, da diese das Gerät be-
schädigen können. 

 ► Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder 
andere Flüssig

 ♦ Reinigen Sie das Gerät von außen mit einem 
 weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie bei 
stärkeren Verschmutzungen ein leicht ange-
feuchtetes Tuch.

 ♦ Verwenden Sie zum Reinigen der LED-Lupe 6 ein 
trockenes und fusselfreies Tuch.

Aufbewahrung
 ♦ Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, bewahren 

Sie es so auf, dass die LED-Lupe 6 nicht ver-
kratzt wird. Wickeln Sie das Gerät in ein weiches 
Tuch ein.

 ♦ Lagern Sie das Gerät an einem trockenen und 
 sauberen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.
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Entsorgung
Für Frankreich gilt

Das Produkt, die Ver-
packung und die Bedie-
nungsanleitung sind 

recycelbar, unterliegen einer erweiterten Hersteller-
verantwortung und werden getrennt gesammelt.

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne auf  Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 
2012/19/EU  unterliegt. Diese Richtlinie 

besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nut-
zungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten 

-
betrieben abgeben müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen 
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.
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Für den deutschen Markt gilt: 

ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler zu-
rückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronik-
geräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft 
wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer 
als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemög-
lichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten ent-
hält, sind Sie selbst für deren  Löschung verantwort-
lich, bevor Sie es zurückgeben.
Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich 
ist, entnehmen Sie die alten  Batterien oder Akkus 
sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur Entsor-
gung zurück geben und führen Sie sie einer separa-
ten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei 
der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät 
einen Akku enthält.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungs materialien sind nach 
umweltverträglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten ausgewählt 
und deshalb recyclebar. 
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Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltge-

auf den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegebenen-

falls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 

 

Für Spanien gilt:

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Plastik und/oder Metall.

Batterien entsorgen 
Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu 
behandeln und müssen daher durch ent-
sprechende Stellen (Händler, Fachhändler, 

liche Entsorgungsunternehmen) umweltgerecht ent-
sorgt werden. Batterien/Akkus können giftige 
Schwermetalle enthalten. 
Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwer-
metalle mit Buchstaben unter dem Symbol: 
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Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll,  sondern führen Sie diese einer separaten 
Sammlung zu.
Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zu-
stand zurück.

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH

stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 

-
aus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte 

schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist.
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Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 

-
den und Mängel müssen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen an 

die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der 
Bedienungsanleitung aufgeführten  Anweisungen ge-
nau einzuhalten.  

484595_2501_PFLB4A1_BDA_LB8_Content.indb   39 29.04.2025   09:47:53



| DE / AT / CH

Verwendungs zwecke und Handlungen, von denen in 
der Be dienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuch-
licher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltan-

autorisierten Serviceniederlassung  vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Batterie-/Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes 

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

 ■
und die Artikelnummer als 

484595_2501_PFLB4A1_BDA_LB8_Content.indb   40 29.04.2025   09:47:53



DE / AT / CH |

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nach-
folgend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 

der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie  
diese und viele weitere Handbücher 
einsehen und  herunterladen. Mit  
diesem  QR-Code gelangen Sie direkt 
auf parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr 
Land aus, und suchen Sie über die 

Suchmaske nach den Bedienungsanleitungen.  

gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für Ihren 
 Artikel.
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Service
DE Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 

AT Österreich 
Tel.: 0800 447 750 

CH Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 

die benannte Servicestelle.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Informations relatives à ce mode 
 d’emploi
Toutes nos félicitations pour l’achat de votre nouvel 
appareil. Vous venez ainsi d’opter pour un produit 
de grande qualité. 

Le mode d’emploi fait partie intégrante de ce 
produit. Il contient des remarques importantes 

concernant la sécurité, l’utilisation et le recyclage. 
Avant d’utiliser le produit, veuillez vous familiariser 
avec toutes les consignes d’utilisation et avertisse-
ments de sécurité. N’utilisez le produit que confor-
mément aux descriptions et pour les domaines 
d’utilisation prévus. Conservez soigneusement le 
présent mode d’emploi. Si vous cédez le produit à un 
tiers, remettez-lui également tous les documents.

Utilisation conforme
Le produit est conçu pour doubler ou quadrupler le 
grossissement d’objets. Les LED intégrées servent 
seulement à obtenir un meilleur contraste et une 
visualisation sans ombre des objets à grossir. De 

et d’un support pour fer à souder. 

est réputée non conforme et s’accompagne de 
risques de blessures et de dommages. Le fabricant 
décline toute responsabilité pour les blessures ou 
dommages survenus suite à une utilisation non 
conforme de ce produit. 

484595_2501_PFLB4A1_BDA_LB8_Content.indb   44 29.04.2025   09:47:54



FR / BE |

Le produit est réservé à l’usage dans des espaces 
intérieurs. Le produit n’est pas conçu pour un usage 
commercial ni pour d’autres applications. 
Ce produit ne convient pas pour éclairer une pièce 
dans un logement.

Avertissements et symboles utilisés
Les avertissements et symboles suivants sont utili-
sés (s’il y a lieu) dans le présent mode d’emploi, sur 

 Un avertissement accom-
pagné de ce symbole et de la mention 
« » désigne une situation dan-
gereuse imminente qui, si elle n'est pas 
évitée, a pour conséquence d'entraîner la 
mort ou une blessure grave.

Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la men-

AVERTISSEMENT
situation possiblement dangereuse qui, 
si elle n'est pas évitée, peut entraîner la 
mort ou une blessure grave.
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Un avertissement accom-
pagné de ce symbole et de la mention 

PRUDENCE  
possiblement dangereuse qui, si elle  
n'est pas évitée, pourrait occasionner  
une blessure légère ou modérée.

Un avertissement accom-
pagné de ce symbole et de la mention 

ATTENTION  
susceptible d'occasionner des dégâts 
matériels si elle n'est pas évitée.

 une remarque comporte des 
informations supplémentaires facilitant la 
manipulation de l'appareil.

Conserver les piles hors de portée des 

Courant continu/tension continue
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Sécurité
Avertissements de sécurité généraux pour  
l'outil électrique

 AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !
Cette section contient des consignes de sécurité 

appareil. Avant d'utiliser l'appareil, lisez soigneu-

risque d'électrocution ou de blessures graves.
 ■ Cet appareil peut être utilisé par des enfants à 

capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou disposant de peu d'expérience  
et/ou de connaissances, à condition qu'ils soient 
surveillés ou qu'ils aient été initiés à l'utilisation 
sécurisée de l'appareil et qu'ils aient compris les 
dangers en résultant. Ne pas laisser les enfants 
jouer avec l'appareil. Ne pas laisser un enfant  

 
d'entretien sans surveillance.

 ■ Ne mettez pas l'appareil en service s'il est  
endommagé.

 ■ Protégez l'appareil de l'eau et de l'humidité. 
N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau ni 
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 ■
sur l'appareil. Les LED ne peuvent pas et ne 
doivent pas être remplacées. Lorsque les LED 

dans sa totalité doit être remplacé.
 ■ Ne regardez jamais le soleil ou d'autres sources 

lumineuses au travers de l'appareil. Il peut en 
résulter de graves lésions oculaires.

  ATTENTION ! RISQUE DE DÉGÂTS  
MATÉRIELS !

 ■ N'exposez jamais l'appareil au rayonne-
ment direct du soleil ou à d'autres sources 

lumineuses. Ne laissez jamais l'appareil sans 
surveillance. Dans le cas contraire, il existe un 
risque d'incendie lié à la concentration des 
rayons de lumière et de la chaleur. 

 ■ L'appareil doit être entreposé dans un environ-
nement non exposé au rayonnement direct du 
soleil.

 ■ N'exposez pas l'appareil à des températures 
extrêmes ou à de fortes contraintes mécaniques. 
L'appareil risque sinon de se déformer.

 ■ Veillez à ce que la loupe n'entre pas en contact 
avec des objets coupants ou pointus. L'appareil 
risque sinon d'être endommagé.

 ■ Ne laissez pas le fer à souder (appareil séparé/
non fourni) sans surveillance lorsqu'il est allumé. 
Le support pour fer à souder ne sert à maintenir 
le fer à souder que pendant une période limitée.
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Consignes de sécurité relatives à l'utilisation 

Veuillez noter que la manipulation de piles est  

 
Une manipulation incorrecte des piles peut entraîner 
un incendie, des explosions, une fuite de subs-
tances dangereuses ou d'autres situations dange-

 ■  Ne laissez jamais des piles neuves ou  
usagées à la portée des enfants.

 ■ Veillez à ce que les piles ne soient jamais avalées. 
Il y a risque de brûlure chimique.

 ■ Cet appareil contient des piles boutons. L'inges-
tion d'une pile bouton peut entraîner de graves 
brûlures internes et la mort dans les deux heures 
qui suivent.

 ■ Si vous ou une autre personne avez avalé une 
pile, ou l'avez introduite dans une autre partie du 
corps, consultez immédiatement un médecin.

 ■ Utilisez exclusivement le type de pile indiqué. 
L'utilisation d'un mauvais type de pile présente 
un risque d'explosion.

 ■
piles neuves et usagées ensemble.

 ■ Ne rechargez jamais des piles non rechar-
geables.

 ■ Ne jetez jamais les piles au feu ou dans l'eau.
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 ■ Ne jetez jamais les piles au feu ou dans un four 
chaud. Il y a risque d'explosion.

 ■ N'ouvrez ou ne déformez jamais des piles. Il y a 
risque d'explosion.

 ■ N'exposez jamais les piles à des températures 
élevées ou à la lumière directe du soleil. Il existe 
un risque d'explosion et de libération de liquides 

 ■ N'exposez pas les piles à une pression atmos-
phérique extrêmement basse. Il existe un risque 
d'explosion et de libération de liquides ou de gaz 

 ■ Ne court-circuitez pas les bornes de raccorde-
ment.

 ■ Retirez les piles usagées de l'appareil et veillez  
à leur recyclage sûr.

 ■ Placez toujours les piles avec la bonne polarité 
dans la télécommande. 

 ■ N'utilisez pas l'appareil et tenez-le hors de portée 
des enfants si le compartiment à piles ne peut 
plus être fermé de manière sûre.

 ■ En cas d'inutilisation prolongée de l'appareil, 
retirez les piles.

 ■
fuient peuvent provoquer des blessures et  
endommager l'appareil.
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 ■

piles et de l'appareil ainsi que le compartiment à 

la peau et des muqueuses, et notamment des 
yeux, avec les produits chimiques. En cas de 
contact, rincez les produits chimiques avec 
beaucoup d'eau et consultez immédiatement un 
médecin.

Description de l'appareil
( )

1 Support
2

3 Base
4 Support pour fer à souder
5 Pinces crocodile
6 Loupe à LED
7 Lampes LED 
8 Interrupteur Marche/Arrêt
9 Vis du couvercle du compartiment à piles
0 Couvercle du compartiment à piles
q Compartiment à piles
w Piles boutons
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Matériel fourni et inspection après 
transport
Le matériel fourni comprend les éléments suivants 

 ▯ Base
 ▯ Loupe à LED (avec lampes LED)
 ▯ Supports
 ▯

 ▯ 3 pinces crocodile
 ▯ Support pour fer à souder
 ▯ 3 piles boutons au lithium LR1130/AG10  

(déjà insérées)
 ▯ Mode d'emploi

Remarque
 ►

aucun dégât apparent.
 ► En cas de livraison incomplète ou de dommages 

résultant d'un emballage défectueux ou liés au 
transport, veuillez vous adresser à la hotline  
du service après-vente (voir chapitre Service 
après-vente).
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Caractéristiques techniques

Alimentation 3 x   
(courant continu) 

Puissance des LED 

Flux lumineux des LED 6,5 lumens

Durée d'éclairage  
des LED env. 30 heures

Durée de vie des LED 

Grossissement de la 
loupe double ou quadruple

Type de pile Pile bouton au lithium 
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Avant la première mise en service
 ♦ Retirez tous les matériaux d'emballage et  

autocollants de l'appareil.
 ♦ w sont déjà placées dans  

l'appareil. Retirez la languette isolante du com-
q

Montage
1) 1 3.
2) 6 sur le  

1.
3) Vissez solidement le 4 

3.
4)  

2 3 avec une clé à vis  
six pans (non fournie). 

5) 5 
2.
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Utilisation et fonctionnement
1) Serrez la pièce à souder dans l'une des trois 

5.
2) 8 sur ON 

pour mettre en marche les lampes LED 7.
3) 6 7 

sur la pièce à usiner serrée.
4) Mettez l' 8 sur OFF 

7 une fois le  
soudage terminé.

Remarque
 ► Servez-vous du support pour fer à souder 4 

pour poser de temps en temps le fer à souder.

Changement des piles
1) 9 située sur le couvercle du com-

0 avec un tournevis cruciforme 
(non fourni). 

2) 0 
w usagées du com-

q.
3) q trois 

w

LR1130/AG10 avec la face écrite orientée vers 
8.

4) Placez à nouveau le couvercle du compartiment 
0 q. 
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5)  Fixez la vis sur le couvercle du compartiment à 
0 avec un tournevis cruciforme.

Entretien et nettoyage
 ♦ L'appareil ne nécessite aucune maintenance  

particulière. Les lampes LED 7 de l'appareil ne 
sont pas remplaçables.

 ► Pour le nettoyage, n'utilisez aucun liquide ni  
produit de nettoyage, car ils pourraient endom-
mager l'appareil. 

 ► N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau ou 
dans d'autres li

 ♦ Nettoyez seulement l'extérieur de l'appareil avec 
-

-
ment humide.

 ♦ 6, utilisez un  

Rangement
 ♦ Lorsque vous n'utilisez pas l'appareil, rangez-le 

6 ne soit pas rayée. 

 ♦ Rangez l'appareil dans un endroit sec et propre 
sans rayonnement direct du soleil.
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Recyclage

Le produit, l‘emballage 
et le mode d’emploi 
sont recyclables, soumis 

à une responsabilité élargie du fabricant, et sont 
collectés séparément.

Recyclage de l'appareil
L'icône ci-contre, d'une poubelle barrée 
sur roues, indique que l'appareil est assu-

 
directive stipule que vous ne devez pas 

ménagères, mais le rapporter aux points de collecte 
spécialement équipés, aux centres de recyclage ou 
aux entreprises de gestion des déchets.
Ce recyclage est gratuit. Respectez l'environne-
ment et recyclez en bonne et due forme.
Si votre appareil usagé contient des données à 
caractère personnel, vous assumez vous-même la 
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À condition que cela soit possible sans détruire 
l'appareil usagé, retirez les piles ou batteries usa-
gées ainsi que les lampes qu'il contient avant de le 
mettre au recyclage, et rapportez-les à un point de 
collecte séparé. Pour les batteries inamovibles, il 
convient de signaler leur présence dans l'appareil 
au moment de le rapporter au recyclage.

Renseignez-vous auprès de votre com-
mune ou des services administratifs de 
votre ville pour connaître d'autres possibi-
lités de recyclage du produit usagé.

Recyclage de l'emballage
Les matériaux d'emballage ont été sélec-
tionnés selon des critères de respect de 
l'environnement, de technique d'élimina-
tion et sont de ce fait recyclables. 

Veuillez recycler les matériaux d'emballage qui ne 
servent plus en respectant la réglementation locale.

-
tueuse de l'environnement. Observez le 

d'emballage et triez-les séparément si 
nécessaire. Les matériaux d'emballage sont repérés 
par des abréviations (a) et des numéros (b) qui ont 
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L’emballage se compose d’éléments en 
 papier et/ou en carton.

L’emballage se compose d’éléments en 
plastique et/ou en métal.

Recyclage des piles 
Les piles/batteries doivent être traitées 
comme des déchets spéciaux devant être 
obligatoirement recyclés dans le respect 
de l'environnement par les entités corres-

pondantes (commerçants, revendeurs spécialisés, 
services municipaux, entreprises de recyclage pro-
fessionnel). Les piles/batteries peuvent contenir des 
métaux lourds toxiques. 
Les métaux lourds qu'elles contiennent sont  

 
Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb.
Par conséquent, ne jetez pas les piles/batteries 
dans les ordures ménagères, rapportez-les au 
contraire à un point de collecte séparé.
Ne rapportez les piles/batteries qu'à l'état  
déchargé.
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Garantie pour 
 

pour la France
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date 
d’achat. Si ce produit venait à présenter des vices, 
vous disposez de droits légaux face au vendeur de 
ce produit. Vos droits légaux ne sont pas restreints 
par notre garantie présentée ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. 
Veuillez bien conserver le ticket de caisse. Celui-ci 
servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat 
de ce produit, un vice de matériel ou de fabrication 
venait à apparaître, le produit sera réparé, remplacé 
gratuitement par nos soins ou le prix d’achat rem-
boursé, selon notre choix. Cette prestation sous 
garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la pré-

d’achat (ticket de caisse) ainsi que la description 
brève du vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, vous re-
cevrez le produit réparé ou un nouveau produit en 
retour. Aucune nouvelle période de garantie ne dé-
bute avec la réparation ou l’échange du produit.
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Période de garantie et réclamation  légale 
pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la période 
de garantie. Cette disposition s’applique également 
aux pièces remplacées ou réparées. Les dommages 
et vices éventuellement déjà présents à l’achat 
doivent être signalés immédiatement après le dé-
ballage. Toute réparation survenant après la période 
sous garantie fera l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin conformément à 
des directives de qualité strictes et consciencieuse-
ment contrôlé avant sa livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux vices de 
matériel et de fabrication. L’étendue de la garantie 
ne couvre pas les pièces du produit qui sont expo-
sées à une usure normale et peuvent de ce fait être 

les lames de scie, les lames de rechange, les pa-
piers abrasifs, etc., ni aux détériorations de pièces 

Cette garantie devient caduque si le produit est 
détérioré, utilisé ou entretenu de manière non 
conforme. Toutes les instructions listées dans le 
manuel d’utilisation doivent être exactement res-
pectées pour une utilisation conforme du produit. 
Des buts d’utilisation et actions qui sont déconseil-
lés dans le manuel d’utilisation, ou dont vous êtes 
avertis doivent également être évités.
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Le produit est uniquement destiné à un usage privé et 
ne convient pas à un usage professionnel. La garantie 
est annulée en cas d’entretien incorrect et inapproprié, 
d’usage de la force et en cas d’intervention non réali-
sée par notre centre de service après-vente agréé.

Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par 
la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au 
moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la 
garantie qui restait à courir. Cette période court à 
compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur 
ou de la mise à disposition pour réparation du bien 
en cause, si cette mise à disposition est postérieure 
à la demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de conformité 
du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions 
prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 
du Code Civil.

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de  conformité existant lors de 
la délivrance. Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l‘emballage, des instruc-
tions de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci 
a été mise à sa charge par le contrat ou a été réali-
sée sous sa responsabilité.
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Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 

d‘un bien semblable et, le cas échéant :
 – s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantil-
lon ou de modèle ;

 – s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

commun accord par les parties ou être propre 
à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, 
porté à la connaissance du vendeur et que ce 
dernier a accepté.

L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit 
par deux ans à compter de la délivrance du bien.

Le vendeur est tenu de la garantie à raison des dé-
fauts cachés de la chose vendue qui la rendent im-
propre à l‘usage auquel on la destine, ou qui dimi-
nuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait 
pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre 
prix, s‘il les avait connus.
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L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans 
à compter de la découverte du vice.
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit.

La garantie ne s’applique pas dans les cas 
suivants

 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité et de 
maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires

Procédure en cas de garantie
-

mande, veuillez suivre les indications suivantes :
 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes ques-

tions le ticket de caisse et la référence article 

votre achat.
 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque signa-

létique sur le produit, une gravure sur le produit, 
sur la page de garde du mode d’emploi (en bas 
à gauche) ou sur l’autocollant au dos ou sur le 
dessous du produit.
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 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices 
venaient à apparaître, veuillez d’abord contacter 
par téléphone le service après-vente cité ci-des-
sous ou remplissez notre formulaire de contact 
que vous trouverez à l’adresse parkside-diy.com 
dans la rubrique Service après-vente.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit en-
registré comme étant défectueux en joignant le 
ticket de caisse et en indiquant en quoi consiste 
le vice et quand il est survenu, sans devoir l’af-
franchir à l’adresse de service après-vente com-
muniquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous pouvez 
consulter et télécharger ce mode d’em-
ploi et de nombreux autres manuels. Ce 
code QR vous donne un accès direct à 
parkside-diy.com. Sélectionnez votre 
pays et recherchez les modes d’emploi 

à l’aide du masque de recherche. Saisissez le nu-

mode d’emploi de votre produit. 
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Garantie pour 
 

pour la Belgique
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date 
d’achat. Si ce produit venait à présenter des vices, 
vous disposez de droits légaux face au vendeur de 
ce produit. Vos droits légaux ne sont pas restreints 
par notre garantie présentée ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. 
Veuillez bien conserver le ticket de caisse. Celui-ci 
servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat 
de ce produit, un vice de matériel ou de fabrication 
venait à apparaître, le produit sera réparé, remplacé 
gratuitement par nos soins ou le prix d’achat rem-
boursé, selon notre choix. Cette prestation sous 
garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la pré-

d’achat (ticket de caisse) ainsi que la description 
brève du vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, vous re-
cevrez le produit réparé ou un nouveau produit en 
retour. Aucune nouvelle période de garantie ne dé-
bute avec la réparation ou l’échange du produit.
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Période de garantie et réclamation  légale 
pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la période 
de garantie. Cette disposition s’applique également 
aux pièces remplacées ou réparées. Les dommages 
et vices éventuellement déjà présents à l’achat 
doivent être signalés immédiatement après le dé-
ballage. Toute réparation survenant après la période 
sous garantie fera l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin conformément à 
des directives de qualité strictes et consciencieuse-
ment contrôlé avant sa livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux vices de 
matériel et de fabrication. L’étendue de la garantie 
ne couvre pas les pièces du produit qui sont expo-
sées à une usure normale et peuvent de ce fait être 

les lames de scie, les lames de rechange, les pa-
piers abrasifs, etc., ni aux détériorations de pièces 

Cette garantie devient caduque si le produit est 
détérioré, utilisé ou entretenu de manière non 
conforme. Toutes les instructions listées dans le 
manuel d’utilisation doivent être exactement res-
pectées pour une utilisation conforme du produit. 
Des buts d’utilisation et actions qui sont déconseil-
lés dans le manuel d’utilisation, ou dont vous êtes 
avertis doivent également être évités.
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Le produit est uniquement destiné à un usage privé 
et ne convient pas à un usage professionnel. La 
garantie est annulée en cas d’entretien incorrect 
et inapproprié, d’usage de la force et en cas d’in-
tervention non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.

La garantie ne s’applique pas dans les cas 
suivants

 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité et de 
maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires

Procédure en cas de garantie
-

mande, veuillez suivre les indications suivantes :
 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes ques-

tions le ticket de caisse et la référence article 

votre achat.
 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque signa-

létique sur le produit, une gravure sur le produit, 
sur la page de garde du mode d’emploi (en bas 
à gauche) ou sur l’autocollant au dos ou sur le 
dessous du produit.
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 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices 
venaient à apparaître, veuillez d’abord contacter 
par téléphone le service après-vente cité ci-des-
sous ou remplissez notre formulaire de contact 
que vous trouverez à l’adresse parkside-diy.com 
dans la rubrique Service après-vente.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enregis-
tré comme étant défectueux en joignant le ticket 
de caisse et en indiquant en quoi consiste le vice 

l’adresse de service après-vente communiquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous pouvez 
consulter et télécharger ce mode d’em-
ploi et de nombreux autres manuels. Ce 
code QR vous donne un accès direct à 
parkside-diy.com. Sélectionnez votre 
pays et recherchez les modes d’emploi 

à l’aide du masque de recherche. Saisissez le nu-

mode d’emploi de votre produit. 

Service après-vente
FR Service France 

Tel.: 0800 907 612 
Formulaire de contact sur parkside-diy.com

BE Service Belgique 
Tel.: 0800 12614 
Formulaire de contact sur parkside-diy.com
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Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse suivante 
n’est pas une adresse de service après-vente. 
 Veuillez d’abord contacter le service mentionné.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALLEMAGNE
www.kompernass.com
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Informatie bij deze gebruiksaanwijzing
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw  
nieuwe apparaat. U hebt hiermee gekozen voor  
een hoogwaardig product. 

De gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit 
product. Hij bevat belangrijke aanwijzingen 

voor de veiligheid, het gebruik en het afvoeren van 
dit product. Lees alle bedienings- en veiligheidsaan-
wijzingen voordat u het product in gebruik neemt. 
Gebruik het product uitsluitend op de voorgeschre-
ven wijze en voor de aangegeven doeleinden. Be-
waar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef alle 
documenten mee als u het product doorgeeft aan 
een derde.

Gebruik in overeenstemming  
met de bestemming
Het product is ontworpen om objecten 2x of 4x te 
vergroten. De geïntegreerde leds dienen uitsluitend 
voor een betere contrastwerking en voor schaduw-
vrij bekijken van het te vergroten object. Verder 
heeft het product drie bevestigingsklemmen en een 
soldeerbouthouder. 
Ieder ander gebruik of wijziging van het apparaat 
geldt als niet in overeenstemming met de bestem-
ming en brengt een risico op letsel en schade met 
zich mee. De fabrikant aanvaardt geen aansprake-
lijkheid voor letsel of schade voortvloeiend uit  
gebruik dat niet in overeenstemming is met de  
bestemming van dit product. 
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Het product is alleen bedoeld voor gebruik binnens-
huis. Het product is niet bestemd voor bedrijfsmatig 
of commercieel gebruik of voor andere toepassingen. 
Dit product is niet geschikt voor het verlichten van 
ruimtes in huis.

Gebruikte waarschuwingen en  
 pictogrammen
In deze gebruiksaanwijzing, op de verpakking en op 
het apparaat worden de volgende waarschuwingen 
en pictogrammen gebruikt (indien van toepassing):

GEVAAR! Een waarschuwing met dit  
pictogram en met het signaalwoord  
“GEVAAR” duidt op een onmiddellijk 
dreigende gevaarlijke situatie die fataal of 
ernstig letsel tot gevolg heeft als deze niet 
wordt vermeden.

WAARSCHUWING! Een waarschuwing 
met dit pictogram en met het signaalwoord 
“WAARSCHUWING” duidt op een moge-
lijk gevaarlijke situatie die fataal of ernstig 
letsel tot gevolg kan hebben als deze niet 
wordt vermeden.
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VOORZICHTIG! Een waarschuwing met 
dit pictogram en met het signaalwoord 
“VOORZICHTIG” duidt op een mogelijk 
gevaarlijke situatie die licht of matig letsel 
tot gevolg kan hebben als deze niet wordt 
vermeden.

LET OP! Een waarschuwing met dit  
pictogram en met het signaalwoord “LET 
OP” duidt op een mogelijke situatie die 
materiële schade tot gevolg kan hebben 
als deze niet wordt vermeden.

Opmerking: Een opmerking bevat  
extra informatie die de omgang met het 
apparaat eenvoudiger maakt.

Batterijen uit de buurt van kinderen  

Gelijkstroom/-spanning
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Veiligheid
Algemene veiligheidsvoorschriften

 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!
Dit hoofdstuk bevat belangrijke veiligheidsvoor-

Voordat u het apparaat gebruikt, dient u de veilig-
heidsvoorschriften zorgvuldig te lezen om risico  
op een elektrische schok of ernstige letsels te voor-
komen.

 ■ Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen 

fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of 
gebrek aan ervaring of kennis, mits ze onder 
toezicht staan of over het veilige gebruik van het 
apparaat zijn geïnstrueerd en de daaruit voort-

mogen geen reiniging en gebruikersonderhoud 
zonder toezicht uitvoeren.

 ■ Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is.
 ■ Bescherm het apparaat tegen vocht. Dompel  

het apparaat nooit onder in water of andere  
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 ■
kunnen en mogen niet worden vervangen. Als 
de leds het aan het einde van hun levensduur 
niet meer doen, moet het hele apparaat worden 
vervangen.

 ■
lichtbronnen. Dit kan ernstig oogletsel tot gevolg 
hebben.

 LET OP! MATERIËLE SCHADE!
 ■ Stel het apparaat nooit bloot aan recht-

streeks zonlicht of andere lichtbronnen. 
Laat het apparaat nooit onbeheerd achter.  
Anders bestaat er brandgevaar door geconcen-
treerde lichtstralen en geconcentreerde hitte. 

 ■ Het apparaat moet worden opgeborgen in een 
omgeving zonder rechtstreeks zonlicht.

 ■ Stel het apparaat niet bloot aan extreme tempera-
turen of sterke mechanische belastingen. Anders 
kan het apparaat vervormd raken.

 ■ Zorg ervoor dat de loep niet in contact komt met 
scherpe of puntige voorwerpen. Anders kan het 
apparaat beschadigd raken.

 ■ Laat de soldeerbout (apart apparaat/niet mee-
geleverd) niet onbeheerd achter wanneer deze is 
ingeschakeld. De soldeerbouthouder kan alleen 
gedurende een beperkte tijd worden gebruikt als 
houder voor de soldeerbout.
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Veiligheidsvoorschriften voor de omgang  
met batterijen
Neem bij de omgang met batterijen het volgende in 
acht:

 WAARSCHUWING!
Een verkeerde omgang met batterijen kan resulteren 

 ■ Laat nieuwe en gebruikte batterijen nooit  
in kinderhanden terechtkomen.

 ■ Let erop dat batterijen niet ingeslikt worden. Er 
bestaat gevaar voor chemische verbrandingen.

 ■ Dit apparaat bevat knoopcelbatterijen. Wanneer 
een knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan dit  
binnen 2 uur leiden tot ernstige inwendige ver-
brandingen, met mogelijk dodelijk gevolg.

 ■ Zoek onmiddellijk medische hulp als u of iemand 
anders een batterij heeft ingeslikt of in een  
lichaamsdeel heeft ingebracht.

 ■  
batterij. Bij gebruik van het verkeerde type  
batterij bestaat er explosiegevaar.

 ■ Gebruik geen verschillende batterijtypen of  
nieuwe en gebruikte batterijen samen.

 ■ Probeer niet-oplaadbare batterijen nooit opnieuw 
op te laden.

 ■ Gooi batterijen nooit in het vuur of in water.
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 ■ Gooi batterijen nooit in het vuur of in een hete 
oven. Er bestaat explosiegevaar.

 ■ Maak batterijen nooit open en vervorm ze nooit. 
Er bestaat explosiegevaar.

 ■ Stel batterijen niet bloot aan hoge temperaturen 
en direct zonlicht. Er bestaat explosiegevaar en 
gevaar voor het vrijkomen van brandbare vloei-

 ■ Stel batterijen niet bloot aan een extreem lage 
luchtdruk. Er bestaat explosiegevaar en gevaar 

gassen.
 ■ Sluit de aansluitklemmen niet kort.
 ■ Haal lege batterijen uit het apparaat en voer ze 

op veilige wijze af.
 ■ Plaats batterijen altijd met de juiste stand van  

de polen in het apparaat. 
 ■

gebruik het apparaat dan niet en houd het uit de 
buurt van kinderen.

 ■ Haal de batterijen uit het apparaat als u het ap-
paraat langere tijd niet gebruikt.

 ■ Controleer de batterijen regelmatig. Lekkende 
batterijen kunnen letsel tot gevolg hebben en 
schade aan het apparaat veroorzaken.
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 ■ Gebruik veiligheidshandschoenen bij lek-

de batterijen en het apparaat en het batterijvak 
met een droge doek. Voorkom contact van huid 
en slijmvliezen, in het bijzonder de ogen, met de 
chemicaliën. Spoel bij contact met de chemicaliën 
met veel water af en zoek onmiddellijk medische 
hulp.

Apparaatbeschrijving
(afbeeldingen: zie uitvouwpagina)

1 Standaard
2 Flexibele kunststof armen
3 Basis
4 Soldeerbouthouder
5

6 Led-loep
7 Ledlampjes
8 Aan-uitknop
9 Schroef van batterijvakklep
0

q Batterijvak
w pcellen
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Inhoud van het pakket en inspectie  
na transport
Het pakket bestaat uit de volgende onderdelen  
(afbeeldingen: zie uitvouwpagina):

 ▯ Basis
 ▯ Led-loep (met ledlampjes)
 ▯ Standaard
 ▯

 ▯ 3 krokodilklemmen
 ▯ Soldeerbouthouder
 ▯ 3 lithium-knoopcellen LR1130/AG10  

(reeds geplaatst)
 ▯ Gebruiksaanwijzing

Opmerking
 ► Controleer of de levering compleet is en of er 

zichtbare schade is.
 ► Neem contact op met de servicehelpdesk (zie 

het hoofdstuk Service) als het pakket niet com-
pleet is of als er sprake is van schade door ge-
brekkige verpakking of transport.
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Technische gegevens

Voeding 3 x 1,5 V   
(gelijkstroom) 

Vermogen leds 0,23 W

Lichtstroom leds 6,5 lumen

Brandduur leds ca. 30 uur

Levensduur leds ca. 25.000 uur

Vergroting loep 2x resp. 4x

Type batterij Lithium-knoopcel 1,5 V, 
LR1130/AG10
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Vóór het eerste gebruik
 ♦ Verwijder alle verpakkingsmaterialen en stickers 

van het apparaat.
 ♦ De knoopcellen w zijn al in het apparaat geplaatst. 

Verwijder de isolatiestrips uit het batterijvak q 
(zie afb. 1).

Afb. 1

Montage
1) Schroef de standaard 1 vast op de basis 3.
2) Schroef de led-loep 6 vast op de standaard 1.
3) Schroef de soldeerbouthouder 4 vast op de 

basis 3.
4) 2 met 

een inbussleutel (niet meegeleverd) vast op de 
basis 3. 

5) Schroef de drie krokodilklemmen 5 vast op  
2.

484595_2501_PFLB4A1_BDA_LB8_Content.indb   82 29.04.2025   09:48:08



NL / BE |

Bediening en gebruik
1) 

krokodilklemmen 5.
2) Zet de aan-uitknop 8 op ON om de ledlampjes 7 

in te schakelen.
3) Richt de led-loep 6 met de ledlampjes 7 op het 

vastgeklemde werkstuk.
4) Zet de aan-uitknop 8 op OFF om de ledlampjes 

7 uit te schakelen, zodra u klaar bent met  
solderen.
Opmerking

 ► Gebruik de soldeerbouthouder 4 om de soldeer-
bout tussentijds neer te zetten.

Batterijen vervangen
1) Draai de schroef 9 op de klep van het batterijvak 

0 los met een kruiskopschroevendraaier (niet 
meegeleverd). 

2)  Verwijder de klep van het batterijvak 0 en haal 
de lege knoopcellen w uit het batterijvak q.

3) Plaats drie nieuwe lithium-knoopcellen w van 
het type 1,5 V, LR1130/AG10 met de kant met de 
tekst erop in de richting van de aan-uitknop 8  
wijzend in het batterijvak q.

4) Plaats de klep van het batterijvak 0 terug op  
het batterijvak q. 

5)  Bevestig de schroef met een kruiskopschroeven-
draaier op de klep van het batterijvak 0.
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Onderhoud en reiniging
 ♦ Het apparaat is onderhoudsvrij. De ledlampjes 7 

van het apparaat kunnen niet worden vervangen.

LET OP!
 ►

schoonmaakmiddelen, omdat die het apparaat 
kunnen beschadigen. 

 ► Dompel het apparaat nooit onder in water of in 
andere 

 ♦ Reinig het apparaat van buiten met een zachte, 
droge doek. Gebruik bij sterkere vervuiling een 
licht bevochtigde doek.

 ♦ Gebruik voor het reinigen van de led-loep 6 een 
droge, pluisvrije doek.

Opbergen
 ♦ Berg het apparaat zodanig op dat de led-loep 6 

niet kan worden bekrast. Wikkel het apparaat in 
een zachte doek.

 ♦ Bewaar het apparaat op een droge en schone 
plaats zonder rechtstreeks zonlicht.
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Afvoeren
Geldt alleen voor Frankrijk

Het product, de verpak-
king en de gebruiks aan-
wijzing zijn recycleerbaar, 

vallen onder de  uitgebreide producentenverant-
woordelijkheid en  worden gescheiden ingezameld.

Apparaat afvoeren
Het pictogram hiernaast met een doorge-
kruiste vuilnisbak geeft aan dat dit appa-
raat is onderworpen aan de Richtlijn 
2012/19/EU. Deze richtlijn stelt dat u dit 

apparaat aan het einde van zijn levensduur niet met 
het normale huisvuil mag afvoeren, maar moet inle-
veren bij speciaal hiervoor bestemde inzamelpun-
ten, milieuparken of afvalverwerkingsbedrijven.
Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het milieu 
en voer producten op een voor het milieu verant-
woorde manier af.
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Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens bevat, 
bent u er zelf verantwoordelijk voor deze te wissen 
voordat u het apparaat inlevert.
Verwijder de oude batterijen of accu's alsmede lam-
pen indien dit mogelijk is zonder het oude apparaat 
te vernietigen, voordat u het oude apparaat inlevert 
om het af te voeren en lever ze gescheiden in. Bij 
vast ingebouwde accu's moet er bij het afvoeren op 
worden gewezen dat het product een accu bevat.

Voor verdere informatie over de mogelijk-
heden voor het afvoeren van het afge-
dankte product kunt u terecht bij de  
milieudienst van uw gemeente.

Verpakking afvoeren
De verpakkingsmaterialen zijn niet scha-
delijk voor het milieu. Ze zijn gekozen op 
grond van hun milieuvriendelijkheid en zijn 
recyclebaar. 

Voer niet meer benodigde verpakkingsmaterialen  
af conform de plaatselijk geldende voorschriften.

Voer de verpakking af conform de milieu-
voorschriften. Let op de aanduiding op de 
verschillende verpakkingsmaterialen en 
voer ze zo nodig gescheiden af. De ver-

pakkingsmaterialen zijn voorzien van afkortingen (a) 
en cijfers (b) met de volgende betekenis: 1–7: kunst-

-
materialen.
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Voor Spanje geldt:
De verpakking bevat bestanddelen  
van papier en/of karton.

De verpakking bevat bestanddelen  
van plastic en/of metaal.

Batterijen afvoeren 
Batterijen/accu's moeten als gevaarlijk 
afval worden behandeld en moeten daar-
om worden ingeleverd bij een bevoegde 
organisatie (winkel, vakhandel, openbaar 

afvalpunt, commercieel afvalverwerkingsbedrijf). 
Batterijen/accu's kunnen giftige zware metalen  
bevatten. 
De zware metalen worden aangeduid met behulp 
van letters onder een symbool: Cd = cadmium,  
Hg = kwik, Pb = lood.
Gooi batterijen/accu's daarom niet bij het huisvuil, 
maar lever ze gescheiden in.
Lever batterijen/accu's in ontladen toestand in.
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Garantie van 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Geachte klant,
U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de 
aankoopdatum. In geval van ge breken in dit product 
hebt u wettelijke rechten tegenover de verkoper van 
het product. Deze wettelijke rechten worden door 
onze hierna beschreven garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum van aan-
koop. Bewaar de kassabon zorgvuldig. U hebt hem 
nodig als bewijs van aankoop.
Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum 
van dit product een materiaal- of fabricagefout op-
treedt, wordt - naar onze keuze - het product door 
ons kosteloos gerepareerd of vervangen of wordt 
de koopprijs terugbetaald. Voorwaarde voor deze 
garantie is dat het defecte apparaat en het aan-
koopbewijs (kassabon) binnen de termijn van drie 
jaar worden overlegd en dat kort wordt omschreven 
waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opge-
treden.
Wanneer het defect door onze garantie wordt ge-
dekt, krijgt u het gerepareerde product of een nieuw 
product retour. Met de reparatie of vervanging van 
het product begint er geen nieuwe garantieperiode.
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Garantieperiode en wettelijke  aanspraken 
bij gebreken
De garantieperiode wordt door deze waarborg niet 
verlengd. Dat geldt ook voor vervangen en gerepa-
reerde onderdelen. Eventueel al bij aankoop aan-
wezige schade en gebreken moeten meteen na het 

van de garantieperiode worden kosten in rekening 
gebracht.

Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnor-
men met de grootst mogelijke zorg vervaardigd en 
voorafgaand aan de levering nauwkeurig gecontro-
leerd.
De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten. 
De garantie geldt niet voor productonderdelen die 
onderhevig zijn aan normale slijtage en die daarom 
als slijtonderdelen kunnen worden beschouwd, bijv. 
zaagbladen, reservemesjes, schuurpapier enz. of 
voor schade aan breekbare onderdelen zoals scha-
kelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt. 
Deze garantie vervalt wanneer het product is be-
schadigd, ondeskundig is gebruikt of is gerepareerd. 
Voor deskundig gebruik van het product moeten 
alle in de gebruiksaanwijzing beschreven aanwijzin-
gen precies worden opgevolgd. Gebruiksdoeleinden 
en handelingen die in de gebruiksaanwijzing worden 
afgeraden of waarvoor wordt gewaarschuwd, moe-
ten beslist worden vermeden.
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Het product is uitsluitend bestemd voor privége-
bruik en niet voor bedrijfsmatige doeleinden. Bij 
verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, bij 
gebruik van geweld en bij reparaties die niet door 

garantie.

Garantie geldt niet bij
 ■ normale afname van de accucapaciteit
 ■ commercieel/bedrijfsmatig gebruik van het pro-

duct
 ■

de klant
 ■ niet-naleving van de veiligheids- en onderhouds-

voorschriften, bedieningsfouten
 ■ schade door natuurrampen

Afhandeling bij een garantiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag neemt 
u de volgende aanwijzingen in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en het 
artikelnummer (  als aankoop-
bewijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje van 
het product, op het product gegraveerd, op de 
titelpagina van de gebruiksaanwijzing (linkson-
der) of op de sticker op de achter- of onderkant 
van het product.
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 ■ Als er fouten in de werking of andere gebreken 
optreden, neemt u eerst telefonisch contact 
op met de hierna genoemde serviceafdeling. 
Of gebruik ons contactformulier, dat u op 
parkside-diy.com in de categorie Service vindt.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt u dan 
zonder portokosten naar het aan u doorgegeven 
serviceadres sturen. Voeg het aankoopbewijs 
(kassabon) bij en vermeld waaruit het gebrek be-
staat en wanneer het is opgetreden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parkside-diy.com kunt u deze en 
vele andere hand leidingen bekijken en 
down loaden. Met deze QR-code gaat 

Selecteer uw land en zoek via het zoek-
venster de gebruiksaanwijzingen op. 

gaat u naar de gebruiksaanwijzing voor uw artikel. 

Service
NL Service Nederland 

Tel.: 0800 0229556  
Contactformulier op parkside-diy.com

BE  Service België 
Tel.: 0800 12614 
Contactformulier op parkside-diy.com
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Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. 
Neem eerst contact op met het opgegeven service-
adres.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DUITSLAND
www.kompernass.com
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výrobek. 
 

-
-
-

-

-

-
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NEBEZ-

-

 
“ 

 
“ 

POZOR! -
POZOR“ ozna-

škodu.
-
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-

 ■ -

-
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 ■ -
zen.

 ■

 ■

 ■

 POZOR! HMOTNÉ ŠKODY!
 ■  

 
-

 ■  

 ■
 

 ■

 ■
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pokyny:

 
 

 ■  

 ■

 ■

-

 ■

 ■ -

výbuchu.
 ■  

 ■

 ■

 ■
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 ■ -

 ■ -

 ■

 ■

 ■  
je zlikvidujte.

 ■
polaritou. 

 ■

 ■

 ■

 ■ -

-
-
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( )
1 stojan
2

3

4

5 krokosvorka
6 LED lupa
7 kontrolky LED
8

9

0

q

w terie

 

 ▯ adna
 ▯ LED lupa (s kontrolkami LED)
 ▯ stojan
 ▯

 ▯ 3 krokosvorky
 ▯

 ▯  

 ▯ uze
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 ►

 ►
-

linku (viz kapitola Servis).

Technické údaje
3× 1,5 V   

Výkon LED 0,23 W

6,5 lumenu

Typ baterie 1,5 V, LR1130/AG10
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 ♦  

 ♦ w 

q 
(viz obr. 1).

Obr. 1

1) 1 3.
2) 6 ke stojanu 1.
3) 4 3.
4) -

2 
3. 

5) 5

2.
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Obsluha a provoz
1)  

z krokosvorek 5.
2) 8 na ON, abyste kontrolky 

LED 7 zapnuli.
3) 6 s kontrolkami LED 7  

na upnutý obrobek.
4) 8  

na OFF, abyste vypnuli kontrolky LED 7.

 ► 4  

1) Povolte šroub 9 0 

2) 0

w  
baterie q.

3) w typu 

8 q.
4) 0  

q. 
5) 

0.

484595_2501_PFLB4A1_BDA_LB8_Content.indb   103 29.04.2025   09:48:16



| CZ

 ♦ 7

POZOR!
 ►  

 ►

 ♦

 ♦ 6  

 ♦
6

 ♦  

484595_2501_PFLB4A1_BDA_LB8_Content.indb   104 29.04.2025   09:48:16



CZ |

Likvidace

obsluze jsou recyklova-

 
-

 

-
-

pady.
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Likvidace obalu

-
-

-
 

484595_2501_PFLB4A1_BDA_LB8_Content.indb   106 29.04.2025   09:48:20



CZ |

Obal obsahuje plast a/nebo kov.

-
-
-

-

-

 
vybité.
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 Kompernass  Handels  GmbH

-

-

-

-

doba.
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-

-

-

-
-

-
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 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■
 jako 

doklad o koupi.
 ■ -

 ■ -

kategorii Servis.
 ■ Výrobek, zaevidovaný jako vadný výrobek pak 
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis
CZ  

Tel.: 800023611 

Dovozce
-

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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 . . . . . . . . . . .
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem. . .
Zastosowane wskazówki ostrzegawcze 
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-
-

-

Zastosowanie zgodne z przeznacze-
niem
Produkt jest przeznaczony do 2-krotnego lub 

-
-

-
miotu bez cieni. Ponadto produkt ma trzy zaciski 

-
niami. 

-
nia produktu niezgodnie z przeznaczeniem. 
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PL |

-

Zastosowane wskazówki ostrzegawcze 

 

-
STWO

-
-

„
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PRZESTROGA! 

„PRZESTROGA

UWAGA!  

„UWAGA -
-

Wskazówka:  
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-

-

 ■

-

-

dzieci bez nadzoru.
 ■

 ■
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| PL

 ■ -

 

 ■

 UWAGA! SZKODY MATERIALNE!
 ■ -

-

 ■
-

nych.
 ■

-
 

 ■ -

uszkodzeniu.
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PL |

 ■  

 
odpowiedni do trzymania lutownicy tylko przez 
ograniczony czas.

 

 

 

-
stancji niebezpiecznych lub powstania innych nie-

 ■

 ■  

 ■
-
 

 ■

 ■ -

ryzyko eksplozji.
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| PL

 ■ -

 ■

 ■ Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia lub wody.
 ■

 ■ Nigdy nie otwieraj ani nie deformuj baterii.  

 ■ -

Istnieje ryzyko wybuchu oraz ryzyko uwolnienia 

 ■ -

 ■

 ■  

 ■ -

 ■

 ■ -
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 ■

 ■  

-
cza oczu, z chemikaliami. W przypadku kontaktu 

-

( )
1 Stojak
2 Elastyczne ramiona z tworzywa sztucznego
3 Podstawa
4 Uchwyt lutownicy
5 Zaciski krokodylkowe
6 Lupa LED
7 Lampki LED 
8

9

0

q

w Baterie pastylkowe
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 transporcie

 ▯ Podstawa
 ▯ Lupa LED (z lampkami LED)
 ▯ Stojak
 ▯ 3 elastyczne ramiona z tworzywa sztucznego
 ▯ 3 zaciski krokodylkowe
 ▯ Uchwyt lutownicy
 ▯ 3 litowe baterie pastylkowe LR1130/AG10  

 ▯ Instrukcj

Wskazówka
 ►  

 ►  
 

Serwis).
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Dane techniczne

Zasilanie elektryczne 3 x 1,5 V   

Diody LED mocy 0,23 W

Diody LED strumienia 6,5 lumena

LED ok. 30 godzin

 
eksploatacji diod LED ok. 25 000 godzin

2-krotne lub 4-krotne

Typ baterii
Litowa bateria  

pastylkowa 1,5 V, 
LR1130/AG10
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Przed pierwszym uruchomieniem
 ♦  

 ♦ Baterie pastylkowe w -
q 

(patrz rys. 1).

Rys. 1

1) 1 do podstawy 3.
2) 6 do stojaka 1.
3) uchwyt lutownicy 4 do podstawy 3.
4) 

sztucznego 2 do podstawy 3 -

5) 5 do trzech 
elastycznych ramion z tworzywa sztucznego 2.
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1) Zamocuj lutowany przedmiot obrabiany w zaci-
skach krokodylkowych 5.

2) 8 ON, 
lampki LED 7.

3) 6 z lampkami LED 7  
na zamocowany przedmiot obrabiany.

4) Ustaw 8 OFF, 
7

procesu lutowania.
Wskazówka

 ► uchwytu lutownicy 4, aby tymczasowo 

Wymiana baterii
1) 9 0 

 
w zestawie). 

2) 0 i wyjmij puste 
baterie pastylkowe w q.

3) w typu 

8 q.
4) 0 na 

q. 
5) 

 
baterie 0.
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 ♦  
lampek LED 7

UWAGA!
 ►

-
dzenie. 

 ►  
w innych cieczach

 ♦
-

 ♦ Do czyszczenia lupy LED 6  

Przechowywanie
 ♦

je tak, aby lupa LED 6 

 ♦  w suchym i czystym 
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Utylizacja

Produkt, opakowanie 
-

-

dyrektywy 2012/19/EU. Dyrektywa ta sta-

-

 
sposób.
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-
-

-

-

 

-

 
-

-
lator.

Utylizacja opakowania

recyklingu. 
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80–98: kompozyty.

Zasady dla Hiszpanii:

Opakowanie zawiera elementy  
z papieru i/lub tektury.

Opakowanie zawiera elementy  
z plastiku i/lub metalu.

Utylizacja baterii 

-

-
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Gwarancja  Kompernaß  Handels  GmbH

masz gwarantowane ustawowo prawa w stosunku 
-

Warunki gwarancji

-
cyjna, produkt zostanie wedle naszego uznania 

w trakcie tego trzyletniego okresu uszkodzonego 

powrotem naprawiony lub nowy produkt. Zgodnie z 
art. 581 §1 polskiego kodeksu cywilnego wraz z wy-
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Okres gwarancji i ustawowe  roszczenia 
gwarancyjne

-

-

Zakres gwarancji

-

-

-

-
-
-

-
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naszymi autoryzowanymi punktami serwisowymi, 

Gwarancja nie dotyczy
 ■

 ■ komercyjne wykorzystanie produktu
 ■

klienta
 ■

 ■ szkody spowodowane zjawiskami naturalnymi

 ■  

 ■
znamionowej na produkcie, wygrawerowany na 

-
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 ■
innych wad, prosimy o kontakt z odpowiednim 

parkside-diy.com w kategorii Serwis.
 ■

-

adres serwisu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

wyszukaj w oknie wyszukiwania instrukcje 

Serwis
PL Serwis Polska 

Tel.: 00800 4912 069 
Formularz kontaktowy na parkside-diy.com
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Importer

punktem serwisowym.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NIEMCY
www.kompernass.com
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vysokej kvality. 

-

-

-

-

-
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Tento výrobok nie je vhodný na osvetlenie priesto-

 
 

upozornenia a symboly (ak je to relevantné):

-

slovom „
 

VÝSTRAHA!  

„VÝSTRAHA -

poranenie.
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OPATRNE!  

„OPATRNE -

poranenie.

POZOR! 
POZOR“ 

 
vecné škody.

Upozornenie:  
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 VÝSTRAHA! 

-
-

 ■

 ■ -
dený.

 ■

 ■
 

 

 ■
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|

 POZOR! VECNÉ ŠKODY!
 ■  

-
 

 ■ -

 ■

 ■ -
 

 ■

-

 

pokyny:

 VÝSTRAHA!
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 ■  

 ■

 ■  
 

a k smrti.
 ■  

 ■
-

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■ -
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 ■
-

 
alebo plynov.

 ■ Pripojovacie svorky neskratujte.
 ■

zlikvidujte.
 ■

polaritou. 
 ■

 

 ■

 ■

 ■
-
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( )
1 Stojan
2

3

4

5

6 LED svietidlo s lupou
7

8

9 Skrutka veka priehradky na batérie
0 Veko priehradky na batérie
q Priehradka na batérie
w ie

 

 ▯

 ▯

 ▯ stojan
 ▯

 ▯ 3 krokosvorky
 ▯

 ▯  

 ▯ obsluhu
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Upozornenie
 ►  

 ►
 

 
linku servisu (pozri kapitolu Servis).

Technické údaje
3x 1,5 V   

Výkon LED 0,23 W

Svetelný tok LED

 

Typ batérie 1,5 V, LR1130/AG10
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|

 ♦  

 ♦ w

q (pozri obr. 1).

Obr. 1

1) Pevne priskrutkujte stojan 1 3.
2) 6  

na stojan 1.
3) Pevne priskrutkujte 4  

3.
4) 

2 3

5) Pevne priskrutkujte tri krokosvorky 5  
2.
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1) 
z krokosvoriek 5.

2) 8 nastavte do polohy ON,  
aby ste zapli  7.

3) Nasmerujte LED svietidlo s lupou 6  
7 na upnutý obrobok.

4) 
VYP 8 na OFF 7.
Upozornenie

 ►
 4.

1) 9 na veku priehradky na batérie 
0 -

2) 0 a vyberte 
w z priehradky  

na batérie q.
3) w typu 

8 do priehradky na batérie q.
4) 0  

na priehradku na batérie q. 
5) 

na veko priehradky na batérie 0.
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 ♦ 7 

POZOR!
 ► -

 ►

 ♦  
 

 ♦ 6

Uskladnenie
 ♦  

aby sa LED svietidlo s lupou 6 nepoškriabalo. 

 ♦   
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-

-

 
-

odpadov.
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-

-

-

miestne platných predpisov.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbajte  
 

 

 
1 – 7: plasty, 20 – 22: papier a lepenka,  
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a/alebo lepenky.

 
a/alebo kovu.

-
 
 

špecializovaný predajca, verejné miesta na zber 
-

-

Pb = olovo.
-

vého odpadu, ale odovzdajte ich na samostatný 
zber.

 
stave.
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 Kompernass  Handels  GmbH

-
-

-

-

-
stroja a kedy sa vyskytol.

-
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-

-
bo výrobné chyby. -

-
-

-

-

autorizovaným servisom.
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 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

-

 ■
 ako 

 ■ -

na zadnej alebo spodnej strane výrobku.
 ■ -

dostatkom, najskôr telefonicky kontaktujte ser-

 ■

484595_2501_PFLB4A1_BDA_LB8_Content.indb   153 29.04.2025   09:48:38



|

PDF ONLINE
parkside-diy.com

parkside-diy.com. Vyberte si vašu kraji-

-

Servis
SK Servis Slovensko 

Tel. 0800 003 409 

Dovozca

adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte 
uvedené servisné stredisko.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com

484595_2501_PFLB4A1_BDA_LB8_Content.indb   154 29.04.2025   09:48:38



ES |

Información sobre estas instrucciones  
de uso. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Uso previsto. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 
utilizados . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Seguridad. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Indicaciones generales de seguridad . . . . . . . . 159
Indicaciones de seguridad sobre la  

 . . . . . . . . . . . . . . . . . 161
Descripción del aparato . . . . . . . . . . . . . . . . .
Volumen de suministro e inspección  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . .

Antes del primer uso. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Montaje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Manejo y funcionamiento . . . . . . . . . . . . . . . .
Cambio de las pilas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Mantenimiento y limpieza. . . . . . . . . . . . . . . .
Almacenamiento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Desecho . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . .
Asistencia técnica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Importador . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

484595_2501_PFLB4A1_BDA_LB8_Content.indb   155 29.04.2025   09:48:38



| ES

Información sobre estas instrucciones  
de uso
Felicidades por la compra de su aparato nuevo.  
Ha adquirido un producto de alta calidad. 

Las instrucciones de uso forman parte del 
producto y contienen indicaciones importan-

tes acerca de su seguridad, uso y desecho. Antes 
-

dicaciones de manejo y de seguridad. Utilice el pro-
-

instrucciones en un lugar seguro. Entregue todos 

terceros.

Uso previsto

-
dos sirven exclusivamente para obtener un mejor 
contraste y visualizar sin sombras los objetos que 

 
un soporte para el soldador. 

 
-

visto y aumentan considerablemente el riesgo de 
accidentes. -
dad alguna por las lesiones o daños causados por 

previsto. 
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para su uso en estancias interiores. Este producto 
no es apto para su uso comercial ni para otras  
aplicaciones. 

estancias domésticas.

 
utilizados
En estas instrucciones de uso, en el embalaje y en 
el aparato se utilizan las siguientes indicaciones de 

¡PELIGRO!

"PELIGRO"  
peligro inminente que, si no se evita,  
causa lesiones mortales o graves.

¡ADVERTENCIA!  

con el término "ADVERTENCIA" designa 

se evita, puede causar lesiones mortales 
o graves.
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¡CUIDADO! -

término "CUIDADO" designa una posible 

puede causar lesiones de gravedad leve  
a moderada.

¡ATENCIÓN! -

término "ATENCIÓN" designa una posible 
-

sar daños materiales.

Indicación:
 

manejo del aparato.

¡Mantenga las pilas fuera del alcance de 
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Seguridad
Indicaciones generales de seguridad

 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE LESIONES!

Lea cuidadosamente estas indicaciones de seguri-
dad antes de utilizar el aparato para evitar el peligro 
de descarga eléctrica o de lesiones graves.

 ■ Este aparato puede ser utilizado por niños a 

o carezcan de los conocimientos y de la expe-
riencia necesarios siempre que sean vigilados 
o hayan sido instruidos correctamente sobre el 
uso seguro del aparato y hayan comprendido los 
peligros que entraña. Los niños no deben jugar 
con el aparato. Los niños no deben realizar las 
tareas de limpieza y mantenimiento del aparato 

 ■

 ■ -
dad. ¡No sumerja nunca el aparato en agua ni en 
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 ■
aparato. Los ledes no pueden ni deben cambiarse. 

 
debe sustituirse el aparato entero.

 ■ No utilice nunca el aparato para mirar al sol ni a 

lesiones oculares graves.

 ¡ATENCIÓN! ¡DAÑOS MATERIALES!
 ■ No exponga nunca el aparato a la luz solar 

directa ni a otras fuentes de luz. No deje 
nunca el aparato sin vigilancia. De lo contrario, 

de los rayos de luz y del calor. 
 ■ Debe guardarse el aparato en un entorno prote-

 ■ No someta el aparato a temperaturas extremas 

 ■
-

 ■ No deje el soldador (aparato aparte/no se incluye 
en el volumen de suministro) desatendido mien-
tras esté encendido. El soporte del soldador solo 

tiempo limitado.
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Indicaciones de seguridad sobre la  
manipulación de las pilas
Tenga en cuenta lo siguiente a la hora de manipular 
pilas:

 ¡ADVERTENCIA!
El manejo incorrecto de las pilas puede provocar 
incendios, explosiones, fugas de sustancias peli-
grosas y otras situaciones de peligro.

 ■ Mantenga las pilas nuevas y usadas  
siempre fuera del alcance de los niños.

 ■  

 ■ -
-

duras internas graves e incluso la muerte en un 

 ■ Si usted u otra persona han ingerido o se han in-
troducido una pila en cualquier parte del cuerpo, 
busquen inmediatamente asistencia médica.

 ■ Utilice exclusivamente el tipo de pila indicado.  
Si se utiliza un tipo distinto, existe peligro de  

 ■ No utilice tipos distintos de pilas ni pilas nuevas 
y gastadas a la vez.

 ■ No recargue nunca las pilas no recargables.
 ■ No tire nunca las pilas al fuego o al agua.
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 ■
ni introduciéndolas en un horno caliente. Existe 

 ■ No abra o deforme nunca las pilas. Existe peligro 

 ■ No exponga las pilas a temperaturas elevadas 

 ■

 ■ No cortocircuite los contactos.
 ■ Retire las pilas gastadas del aparato y deséchelas 

de forma segura.
 ■ Introduzca siempre las pilas con la polaridad 

correcta en el aparato. 
 ■ Si el compartimento para pilas no puede cerrarse 

correctamente, no utilice el aparato y manténgalo 
fuera del alcance de los niños.

 ■ Extraiga las pilas cuando no vaya a utilizar el 
aparato durante un periodo prolongado.

 ■
en las pilas pueden provocar lesiones y dañar el 
aparato.
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 ■

pilas, con un paño seco. Evite el contacto de la 
piel y las mucosas, especialmente de los ojos, 

-

zona afectada con agua abundante y busque 
inmediatamente asistencia médica.

Descripción del aparato
(  
desplegable)

1 Soporte
2

3 Base
4 Soporte del soldador
5 Pinzas de cocodrilo
6 Lupa con led
7 Luces led 
8 Interruptor de encendido/apagado
9  Tornillo de la tapa del compartimento  

para pilas
0 Tapa del compartimento para pilas
q Compartimento para pilas
w
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Volumen de suministro e inspección  

El volumen de suministro consta de los siguientes 
componentes (consulte las ilustraciones de la  

 ▯ Base
 ▯ Lupa con led (con luces led)
 ▯ Soporte
 ▯

 ▯

 ▯ Soporte del soldador
 ▯  

(ya introducidas)
 ▯ Instrucciones de uso

Indicación
 ► Compruebe la integridad del suministro y si hay 

daños visibles.
 ►

 
Asistencia técnica).
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 pilas   
(corriente continua) 

Potencia de los ledes 

Flujo luminoso de los 
ledes

los ledes

Aumento de la lupa

Tipo de pila
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Antes del primer uso
 ♦ Retire todo el material de embalaje y los adhesi-

vos del aparato.
 ♦ w 

aparato. Retire la tira aislante del compartimento 
q

Montaje
1) 1 3.
2) 6 al  

1.
3) 4 

3.
4) 

2 3 con una llave hexagonal 
(no se incluye en el volumen de suministro). 

5) 
5 2.
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Manejo y funcionamiento
1) Fije la pieza de trabajo que deba soldarse en una 

5.
2) 8 

ON (encendido) para encender las 
7.

3) 6 7 

4) Ajuste el 8 en 
OFF (apagado) para apagar las luces 

7

Indicación
 ► Utilice el 4 para posar  

temporalmente el soldador durante la tarea.

Cambio de las pilas
1) 9 de la tapa del compartimento 

0 con un destornillador de estrella (no 
se incluye en el volumen de suministro). 

2) 0  
w gastadas del 

q.
3) w nuevas 

orientado hacia el interruptor de encendido/apa-
8 q.

4) Vuelva a colocar la tapa del compartimento para 
0 q. 
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5)  Fije el tornillo en la tapa del compartimento para 
0 con un destornillador de estrella.

Mantenimiento y limpieza
 ♦ Este aparato no requiere mantenimiento. Las 

7 del aparato no pueden cambiarse.

¡ATENCIÓN!
 ►

 ► ¡No sumerja nunca el aparato en agua ni en otros 

 ♦ Limpie el aparato por fuera con un paño suave y 
seco. En caso de suciedad persistente, utilice un 

 ♦ Utilice un paño seco y sin pelusas para limpiar la 
6.

Almacenamiento
 ♦

6 no sufra arañazos. 
Envuelva el aparato en un trapo suave.

 ♦ Guarde el aparato en un lugar limpio y seco que 
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Desecho

El producto, el embalaje 
y las instrucciones de 
uso son reciclables, se 

someten a una responsabi lidad ampliada del fabri-
cante y se desechan por separado. 

Desecho del aparato

tachado sobre unas ruedas indica que 

2012/19/EU. Dicha directiva estipula  
que el aparato no debe desecharse con la basura 

puntos de recogida, puntos limpios o empresas  
de desechos previstas especialmente para ello.
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide el  
medio ambiente y deseche el aparato de la  
manera adecuada.
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responsabilidad eliminarlos antes de entregarlo para 
su desecho.
Siempre que sea posible hacerlo sin destruir el 

posibilidades de desecho de los aparatos 

ayuntamiento.

Desecho del embalaje
El material de embalaje se ha seleccionado 

de desecho, por lo que es reciclable. 
Deseche el material de embalaje innecesario de la 
forma dispuesta por las normativas locales aplicables.

Deseche el embalaje de forma respetuosa 
con el medio ambiente. Observe las indi-
caciones de los distintos materiales de 

manera correspondiente. Los materiales de embala-
je cuentan con abreviaciones (a) y cifras (b) que 
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El embalaje contiene componentes  

El embalaje contiene componentes  

a través de las entidades correspondientes 
(comercios, distribuidores especializados, 

Dichos metales pesados aparecen marcados con 
 

Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.
Por lo tanto, no deben desecharse con la basura 
doméstica, sino reciclarse por separado.

 
estado descargado.
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 Kompernass  Handels  GmbH
Estimado cliente:

a partir de la fecha de compra. Si se detectan de-
fectos en el producto, puede ejercer sus derechos 
legales frente al vendedor. Estos derechos legales 

-

compra. Guarde bien el comprobante de caja, ya 

Si dentro de un periodo de tres años a partir de la 
fecha de compra de este producto se detecta un 

producto o restituiremos el precio de compra a nues-

-

y de las circunstancias en las que se haya producido 
dicho defecto, dentro del plazo de tres años.

devolveremos el producto reparado o le suministra-

producto no supone el inicio de un nuevo periodo 
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legales por vicios
-

cer uso de ella. Este principio también se aplica a 
las piezas sustituidas y reparadas. Si después de 
la compra del aparato, se detecta la existencia de 
daños o de defectos al desembalarlo, deben noti-

sujeta a costes.

en profundidad antes de su entrega.

no cubre las piezas del producto normalmente so-
metidas al desgaste y que, en consecuencia, puedan 

de sierra, cuchilllas de recambio, papeles de lija, 
etc., ni los daños producidos en los componentes 

utiliza o mantiene correctamente. Para utilizar co-
rrectamente el producto, deben observarse todas las 

uso. Debe evitarse cualquier uso y manejo que esté 
desaconsejado o frente al que se advierta en las ins-
trucciones de uso.
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uso privado y no para su uso comercial. En caso 

fuerza y apertura del aparato por personas ajenas a 
nuestros centros de asistencia técnica autorizados, 

 ■

 ■ Uso comercial o industrial del producto.
 ■  

del cliente.
 ■ Incumplimiento de las instrucciones de seguri-

dad y mantenimiento y errores en el manejo.
 ■ Daños provocados por fuerza mayor.

Proceso de reclamación conforme  

-

indicaciones:
 ■ Mantenga siempre a mano el comprobante de 

 

 ■
-

ducto, en la portada de las instrucciones de uso 
(parte inferior izquierda) o en el adhesivo de la 
parte trasera o inferior del producto.
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 ■ Si se producen errores de funcionamiento u otros 

-

-

 ■ -
-

de las circunstancias en las que se haya produ-

proporcionada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

-
-

instrucciones de uso de su producto. 

Asistencia técnica
ES  Servicio España 

Tel.: 900 994 940 
Formulario de contacto en parkside-diy.com
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Importador

 primero en contacto con el centro de asistencia 

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANIA
www.kompernass.com
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Informationer om denne  
betjeningsvejledning
Tillykke med købet af dit nye produkt. Du har valgt 
et produkt af høj kvalitet. 

Betjeningsvejledningen er en del af dette pro-
dukt. Den indeholder vigtige informationer om 

-
trolig med alle produktets betjenings- og sikkerheds-
anvisninger før brug. Brug kun produktet som be-
skrevet og kun til de angivne anvendelsesområder. 
Opbevar denne betjeningsvejledning, så du altid kan 

følge med, hvis du videregiver produktet til andre.

Anvendelsesområde
Produktet er beregnet til 2 eller 4 gange forstørrelse 
af genstande. De integrerede LED'er bruges kun til 
at forbedre kontrasten og give visualisering uden 
skygger for genstanden, der skal forstørres. Der-

holder til loddekolben. 
Andre anvendelsesformer eller ændring af produktet 
regnes for at være uden for anvendelsesområdet 
og indebærer betydelige farer for uheld og skader. 
Producenten påtager sig intet ansvar for kvæstelser 
eller skader, som opstår på grund af anvendelse af 
dette produkt uden for anvendelsesområdet. 
Produktet er kun beregnet til brug i indendørs rum. 
Produktet er ikke beregnet til kommercielt brug eller 
andre anvendelsesformer. Produktet er ikke egnet til 
rumbelysning i private hjem.
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Anvendte advarsler og symboler
I denne betjeningsvejledning anvendes følgende 
advarsler og symboler på emballagen og produktet 
(hvis de er relevante):

FARE! En advarsel med dette symbol 
og signalordet "FARE" angiver en umid-
delbart forestående farlig situation, som 
medfører døden eller alvorlige kvæstelser, 
hvis faren ikke undgås.

ADVARSEL! En advarsel med dette  
symbol og signalordet "ADVARSEL" an-
giver en mulig farlig situation, som kan 
medføre døden eller alvorlige kvæstelser, 
hvis faren ikke undgås.

FORSIGTIG! En advarsel med dette  
symbol og signalordet "FORSIGTIG" an-
giver en mulig farlig situation, som kan 
medføre mindre eller moderate kvæstelser, 
hvis faren ikke undgås.

OBS! En advarsel med dette symbol og 
signalordet "OBS" angiver en mulig situa-
tion, som kan medføre materielle skader, 
hvis situationen ikke undgås.

Bemærk: "Bemærk" henviser til yderlige-
re oplysninger, som gør det nemmere at 
bruge produktet.
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Sikkerhed
Generelle sikkerhedsanvisninger

 ADVARSEL! RISIKO FOR PERSONSKADER!
Dette afsnit indeholder vigtige sikkerhedsanvisnin-
ger, som gælder specielt for dette produkt. Læs 
disse sikkerhedsanvisninger omhyggeligt igennem 
før brug, så faren for strømstød eller alvorlige  
kvæstelser undgås.

 ■
derover og af personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn 
eller undervises i sikker brug af produktet og de 
farer, der kan være forbundet med det. Børn må 
ikke lege med produktet. Rengøring og bruger-
vedligeholdelse må ikke udføres af børn uden 
opsyn.
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 ■ Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget.
 ■ Beskyt produktet mod væde og fugt. Læg aldrig 

 ■ Foretag ikke ændringer eller reparationer på  
produktet. LED'erne kan og må ikke udskiftes. 
Hvis LED'erne svigter ved slutningen af deres 
levetid, skal hele produktet udskiftes.

 ■ Se aldrig op i solen eller i andre lyskilder gennem 
produktet. Det kan medføre alvorlige øjenskader.

 OBS! MATERIELLE SKADER!
 ■ Udsæt aldrig produktet for direkte sollys 

eller andre lyskilder. Lad aldrig produktet 
være uden opsyn. I modsat fald er der brandfare 
på grund af koncentrerede lysstråler og koncen-
treret varme. 

 ■ Produktet skal opbevares i omgivelser uden di-
rekte sollys.

 ■ Udsæt ikke produktet for ekstreme temperaturer 
eller mekaniske belastninger. Ellers kan produktet 
deformeres.

 ■ Sørg for, at luppen ikke kommer i kontakt med 
skarpe eller spidse genstande. Ellers kan pro-
duktet beskadiges.

 ■ Lad ikke loddekolben (separat produkt/ikke del af 
leveringen ved køb) være uden opsyn, hvis den 
er tændt. Loddekolbe-holderen er kun beregnet 
til at holde loddekolben i begrænset tid.
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Sikkerhedsanvisninger for håndtering  
af batterier
Overhold følgende ved anvendelse af batterier:

 ADVARSEL!
Forkert håndtering af batterier kan føre til brand, 

 

 ■  Hold altid batterier uden for børns række-
vidde.

 ■ Sørg for, at batterierne ikke sluges. Der er fare  
for kemisk forbrænding.

 ■ Dette produkt indeholder knapcellebatterier. Hvis 
et knapcellebatteri sluges, kan det medføre indre 
forbrændinger og føre til døden i løbet af 2 timer.

 ■ Søg omgående lægehjælp, hvis du eller en an-
den person eller et dyr har slugt et batteri eller 
indført det i en kropsdel.

 ■ Brug udelukkende den angivne batteritype.  
Der er fare for eksplosioner, hvis den forkerte 
batteritype anvendes.

 ■ Brug ikke forskellige batterityper eller nye og 
gamle batterier sammen.

 ■ Genoplad aldrig ikke-genopladelige batterier.
 ■ Smid aldrig batterier i ild eller vand.
 ■ Bortskaf aldrig batterier i vand eller i en varm 

ovn. Der er fare for eksplosioner.
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 ■ Batterier må aldrig åbnes eller deformeres.  
Der er fare for eksplosioner.

 ■ Udsæt ikke batterier for høje temperaturer eller 
direkte sollys. Der er fare for eksplosioner samt 
for frigivelse af brændbare væsker eller gasser.

 ■ Udsæt ikke batterier for ekstremt lavt lufttryk. 
Der er fare for eksplosioner samt for frigivelse af 
brændbare væsker eller gasser.

 ■

 ■ Tag de tomme batterier ud af produktet, og  
bortskaf dem sikkert.

 ■ Sæt altid batterierne ind i produktet med polerne 
vendt rigtigt. 

 ■ Brug ikke dette produkt, hvis batterirummet ikke 
længere kan lukkes sikkert, og opbevar det util-
gængeligt for børn.

 ■ Tag batterierne ud, hvis du ikke skal bruge  
produktet i længere tid.

 ■
batterier kan forårsage personskader og beska-
dige produktet.

 ■ Brug beskyttelseshandsker, hvis batterierne 

kontakter samt batterirummet med en tør klud. 
Undgå, at hud og slimhinder – især øjnene – 
kommer i kontakt med kemikalierne. Skyl kemi-
kalierne af med rigeligt vand ved kontakt, og søg 
omgående lægehjælp.
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Beskrivelse af produktet
( )

1 Støtte
2 Bøjelige arme af plast
3 Sokkel
4 Loddekolbe-holder
5

6 LED-lup
7 LED-lamper 
8 Tænd-/sluk-knap
9 Skrue til batteriafdækning
0 Batteriafdækning
q Batterirum
w

Pakkens indhold og kontrol efter 
 transport
De leverede dele består af følgende komponenter 
(se billederne på fold-ud-siden):

 ▯ Sokkel
 ▯ LED-lup (med LED-lamper)
 ▯ Støtte
 ▯ 3 bøjelige arme af plast
 ▯ 3 krokodilleklemmer
 ▯ Loddekolbe-holder
 ▯ 3 litium-knapceller LR1130/AG10 (er sat i)
 ▯ Betjeningsvejledning
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Bemærk
 ►

ikke har synlige skader.
 ► Hvis der mangler dele, eller hvis nogle af delene 

er defekte på grund af mangelfuld emballage 
eller på grund af transporten, bedes du henvende 
dig til vores service-hotline (se kapitlet Service).

Tekniske data

Spændingsforsyning 3 x 1,5 V   
(jævnstrøm) 

0,23 W

Lysstrøm LED'er 6,5 lumen

Lysets varighed LED'er ca. 30 timer

Levetid LED'er ca. 25.000 timer

Forstørrelse lup 2 eller 4 gange

Batteritype Litium-knapcelle 1,5 V, 
LR1130/AG10
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Før produktet bruges første gang
 ♦ Fjern alle emballeringsmaterialer og mærkater  

på produktet.
 ♦ w er allerede sat i produktet. Fjern 

isoleringsstrimlen fra batterirummet q

Fig. 1

Montering
1) Skru støtten 1 fast på soklen 3.
2) Skru LED-luppen 6 fast på støtten 1.
3) Skru lokkekolbe-holderen4 fast på soklen 3.
4) Skru de tre bøjelige arme af plast 2 på soklen 3 

med en sekskantnøgle (følger ikke med ved køb). 
5) Skru de tre krokodilleklemmer 5 fast på de tre 

bøjelige arme af plast 2.

Betjening og funktion
1) Sæt emnet, der skal loddes, fast i en af krokodil-

leklemmerne 5.
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2) Stil tænd-/sluk-knappen 8 på ON for at tænde 
for LED-lamperne 7.

3) Ret LED-luppen 6 med LED-lamperne 7 mod 
det fastspændte emne.

4) Stil tænd-/sluk-knappen 8 på OFF for at slukke 
for LED-lamperne 7, når du er færdig med at 
lodde.

Bemærk
 ► Brug loddekolbe-holderen 4 til at lægge lodde-

kolben på, når du ikke bruger den.

Batteriskift
1) Løsn skruen 9 på batteriafdækningen 0 med en 

stjerneskruetrækker (medfølger ikke ved køb). 
2)  Fjern batteriafdækningen 0, og tag de tomme 

knapceller w ud af batterirummet q.
3) Sæt de tre nye litium-knapceller w af typen  

1,5 V, LR1130/AG10 i batterirummet q, så siden 
med tekst vender mod tænd-/sluk-knappen 8.

4) Sæt batteriafdækningen 0 på batterirummet q 
igen. 

5)  Fastgør skruen med en stjerneskruetrækker på 
batteriafdækningen 0 igen.

Vedligeholdelse og rengøring
 ♦ Produktet er vedligeholdelsesfrit. Produktets 

LED-lamper 7 kan ikke udskiftes.
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OBS!
 ► Brug ikke væske eller rengøringsmidler til rengø-

ring, da de kan beskadige produktet. 
 ► Læg aldrig produktet ned i vand eller andre  

 ♦ Rengør produktet udvendigt med en tør, blød 
klud. Brug en let fugtet klud til vanskeligt snavs.

 ♦ Brug en tør klud uden trevler til rengøring af 
LED-luppen 6.

Opbevaring
 ♦ Opbevar LED-luppen 6, så den ikke ridses,  

når du ikke bruger den. Vikl produktet ind i en 
blød klud eller andet blødt stof.

 ♦ Opbevar produktet på et tørt og rent sted uden 
direkte sollys.

Gælder kun for Frankrig
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Produktet, emballagen 
og betjeningsvejledning 
kan genbruges, er un-

derlagt et udvidet producentansvar og indsamles 
 sorteret.

-
container på hjul viser, at dette produkt er 
underlagt direktivet 2012/19/EU. Dette 
direktiv angiver, at produktet ikke må smi-

des ud sammen med det almindelige husholdnings-
-

res på særlige indsamlingssteder, genbrugspladser 

 
Skån miljøet, og bortskaf produktet korrekt.
Hvis det udtjente produkt indeholder persondata,  

Fjern de gamle batterier, genopladelige batterier 
samt pærer, hvis det kan gøres uden at ødelægge 

Ved indbyggede genopladelige batterier er det  

at produktet indeholder et genopladeligt batteri.

Du kan få supplerende oplysninger hos 

produkter.
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Emballagematerialerne er valgt ud fra  
kriterier som miljøforligelighed og bort-

Bortskaf emballagematerialer, du ikke skal bruge 
mere, efter de lokalt gældende forskrifter.

Bortskaf emballagen miljøvenligt. Vær 
opmærksom på mærkningen på de for-

-
materialerne er mærket med forkortelserne (a) og 
tallene (b) med følgende betydning: 1–7: Plast,  

Gælder kun for Spanien:
Emballagen indeholder dele af  
papir og/eller pap.

Emballagen indeholder dele af  
plastik og/eller metal.

Batterier/genopladelige batterier skal be-

steder (forhandlere, specialforretninger, 
-

somheder). Batterier/genopladelige batterier kan 
indeholde giftige tungmetaller. 
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De indeholdte tungmetaller er mærket med bogsta-

Bortskaf derfor ikke batterier/genopladelige batteri-

dem til separat indsamling.
 

Garanti for  Kompernass  Handels  GmbH

På dette produkt får du 3 års garanti fra købsda-
toen. I tilfælde af mangler ved produktet har du en 
række juridiske rettigheder i forhold til sælgeren af 
produktet. Dine juridiske rettigheder forringes ikke 
af den nedenfor anførte garanti.

Garantibetingelser
Garantiperioden begynder på købsdatoen.  Opbevar 
venligst kvitteringen et sikkert sted. Den er nødven-
dig for at kunne dokumentere købet.
Hvis der inden for tre år fra dette produkts købsdato 
opstår en materiale- eller fabrikationsfejl, vil pro-
duktet – efter vores valg – blive repareret eller ud-
skiftet, eller købsprisen vil blive refunderet gratis til 
dig. Denne garantiydelse forudsætter, at det defekte 

forevises i løbet af fristen på tre år, og at der gives 
en kort skriftlig beskrivelse af, hvori manglen består, 
og hvornår den er opstået.
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Hvis defekten er dækket af vores garanti, får du et 
repareret eller et nyt produkt retur. Reparation eller 
ombytning af produktet udløser ikke en ny garanti-
periode.

Garantiperiode og juridiske  mangelkrav
Garantiperioden forlænges ikke, hvis der gøres brug 
af garantien. Det gælder også for udskiftede og re-
parerede dele. Skader og mangler, som eventuelt 
allerede fandtes ved køb, samt manglende dele, 
skal anmeldes straks efter udpakningen. Når ga-
rantiperioden er udløbet, er reparation af skader 
betalingspligtig.

Garantiens omfang
Produktet er produceret omhyggeligt efter strenge 
kvalitetsretningslinjer og testet grundigt inden leve-
ringen.
Garantien dækker materiale- og fabrikationsfejl. 
Denne garanti dækker ikke produktdele, der er ud-
sat for normal slitage og derfor kan betragtes som 
sliddele som f.eks. savblade, reserveklinger, slibepa-
pir osv. eller skader på skrøbelige dele som f.eks. 
kontakter eller dele af glas. 
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet 
beskadiget, ikke er forskriftsmæssigt anvendt eller 
vedligeholdt. For at sikre forskriftsmæssig anvendelse  
af produktet skal alle anvisninger nævnt i betjenings-
vejledningen nøje overholdes. Anvendelsesformål og 
handlinger, som frarådes eller der advares imod i be-
tjeningsvejledningen, skal ubetinget undgås.
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Produktet er kun beregnet til privat og ikke til kom-
mercielt brug. Ved misbrug og uhensigtsmæssig 
brug, anvendelse af vold og ved indgreb, som ikke 
er foretaget af vores autoriserede serviceafdeling, 
bortfalder garantien.

Garantiydelsen gælder ikke ved
 ■ Normalt forbrug af batteriets kapacitet
 ■ Erhvervsmæssig anvendelse af produktet
 ■ Beskadigelser eller ændringer på produktet 

udført af kunden
 ■ Manglende overholdelse af sikkerheds- og 

 vedligeholdelsesforskrifter, betjeningsfejl
 ■ Skader som følge af naturkatastrofer

Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din anmeldelse 
bør du følge nedenstående anvisninger:

 ■ Ved alle forespørgsler bedes du have kvitteringen 
og artikelnummeret  klar som 
dokumentation for købet.

 ■
produktet, som indgravering på produktet, på be-
tjeningsvejledningens forside (nederst til venstre) 
eller som klæbemærke på bag- eller undersiden 
af produktet.

 ■
bedes du kontakte nedenstående serviceafdeling 
telefonisk eller bruge vores kontaktformular, som 

-
rien Service.
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 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, kan 
du derefter indsende portofrit til den oplyste 
serviceadresse med vedlæggelse af købsbevis 
(kvittering) og en beskrivelse af, hvori manglen 
består, og hvornår den er opstået.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

På parkside-diy.com kan du downloade 
og læse denne og mange andre manua-
ler. Med denne QR-kode kommer du 
direkte til parkside-diy.com. Vælg dit 
land, og søg efter betjeningsvejlednin-
gerne ved hjælp af søgemasken. Ved at 

-
mer du til betjeningsvejledningen til din artikel. 

Service
DK Service Danmark 

Tel.: 80254583 

Importør
Bemærk at den efterfølgende adresse ikke er en ser-

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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Informazioni sul presente manuale  
di istruzioni
Congratulazioni per l’acquisto del nuovo appa-
recchio. È stato scelto un prodotto di alta qualità. 

Il manuale di istruzioni è parte integrante del 
presente prodotto. Esso contiene importanti 

indicazioni sulla sicurezza, sull’uso e sullo smalti-
mento. Prima di utilizzare il prodotto, acquisire di-
mestichezza con tutte le indicazioni relative ai co-
mandi e alla sicurezza. Utilizzare il prodotto solo 
come descritto e per i campi d’impiego indicati. 
Conservare con cura il presente manuale di istruzio-
ni. In caso di cessione del prodotto a terzi, conse-
gnare anche tutta la relativa documentazione.

Uso conforme
Il prodotto è in grado di ingrandire oggetti di 2 o 4 
volte. I LED integrati servono unicamente a miglio-
rare il contrasto e a visualizzare l’oggetto da ingran-
dire senza ombre. Il prodotto dispone inoltre di tre 
morsetti di attacco e di un sostegno per saldatore. 

considerarsi non conformi alla destinazione e com-
portano il rischio di infortuni e danni. Il produttore 
declina ogni responsabilità per lesioni o danni cau-
sati da un impiego non conforme alla destinazione 
di questo prodotto. 
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Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso in 
ambienti interni. Il prodotto non è destinato all’uso 
commerciale o ad altri impieghi. 
Questo prodotto non è indicato per illuminare  
ambienti domestici.

Avvertenze e simboli utilizzati
Nel presente manuale di istruzioni, sulla confezione 
e sull’apparecchio vengono utilizzati gli avvisi e i 
simboli seguenti (se pertinenti):

PERICOLO! Un avviso con questo  
simbolo e la parola di segnalazione  
"PERICOLO" indica una situazione di  
pericolo immediata che, se non viene  
evitata, ha come conseguenza la morte  
o una lesione grave.

AVVERTENZA! Un avviso con questo 
simbolo e la parola di segnalazione  
"AVVERTENZA" indica una possibile 
situazione di pericolo che, se non viene 
evitata, potrebbe avere come conseguen-
za la morte o una lesione grave.
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CAUTELA! Un avviso con questo simbolo 
e la parola di segnalazione "CAUTELA" 
indica una possibile situazione di pericolo 
che, se non viene evitata, potrebbe avere 
come conseguenza una lesione di entità 
lieve o moderata.

ATTENZIONE! Un avviso con questo  
simbolo e la parola di segnalazione  
"ATTENZIONE" indica una possibile situa-
zione che, se non viene evitata, potrebbe 
avere come conseguenza danni materiali.

Nota:una nota fornisce ulteriori infor-
mazioni volte a facilitare l'uso dell'appa-
recchio.

Tenere le pile lontane dalla portata dei 

Corrente/tensione continua
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Sicurezza
Avvertenze di sicurezza generali

 AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!
Questa sezione contiene importanti avvertenze di 

-
recchio. Prima di usare l'apparecchio, leggere atten-
tamente queste avvertenze di sicurezza per evitare il 
pericolo di una scossa elettrica o di lesioni gravi.

 ■ Questo apparecchio può essere utilizzato da 
bambini a partire dagli 8 anni di età e da persone 

 
 

se sorvegliati o istruiti sull'uso sicuro dell'appa-
recchio e qualora ne abbiano compreso i pericoli 
associati. I bambini non devono giocare con 
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione a 
cura dell'utente non devono essere eseguite da 
bambini non sorvegliati.

 ■ Non mettere in funzione l'apparecchio se è  
danneggiato.

 ■ Proteggere l'apparecchio dal bagnato e dall'umi-
dità. Non immergere mai l'apparecchio in acqua 
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 ■ Non apportare cambiamenti all'apparecchio né 
ripararlo. Non è possibile né consentito sostituire 
i LED. Se i LED smettono di funzionare al termine 
della loro durata, è necessario sostituire l'intero 
apparecchio.

 ■ Non osservare mai il sole o altre sorgenti luminose 
attraverso l'apparecchio. Ne possono conseguire 
gravi lesioni agli occhi.

 ATTENZIONE! DANNI MATERIALI!
 ■ Non esporre mai l'apparecchio alla luce 

solare diretta o ad altre sorgenti luminose. 
Non lasciare mai l'apparecchio incustodito. In 
caso contrario vi è pericolo di incendio a causa 
dei fasci di luce concentrati e del calore concen-
trato. 

 ■ Conservare l'apparecchio in ambiente senza  
irradiazione solare diretta.

 ■ Non esporre l'apparecchio a temperature estre-
me o a forti carichi meccanici. In caso contrario 
l'apparecchio può deformarsi.

 ■ Controllare che la lente d'ingrandimento non ven-

caso contrario, l'apparecchio può danneggiarsi.
 ■ Non lasciare il saldatore (apparecchio separato/

non compreso nel materiale in dotazione) incu-
stodito quando è acceso. Il sostegno per salda-
tore è idoneo a sostenere il saldatore solo per 
breve tempo.
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Avvertenze di sicurezza relative all'uso  
delle pile
Per il corretto uso delle pile osservare quanto  
segue:

 AVVERTENZA!
L'uso errato delle pile potrebbe causare incendi, 
esplosioni, fuoriuscite di sostanze pericolose o altre 

 ■  Non permettere mai che le pile nuove o  
usate giungano nelle mani dei bambini.

 ■ Fare attenzione a che le pile non vengano inge-
rite. Sussiste il pericolo di ustioni chimiche.

 ■ Questo apparecchio contiene pile a bottone.  
Se si ingerisce una pila a bottone, entro 2 ore 
possono subentrare lesioni gravi e morte.

 ■ In caso di ingestione di una pila o di suo inse-
rimento in un'altra parte del corpo, consultare 
immediatamente un medico.

 ■ Utilizzare esclusivamente il tipo di pile indicato. 
L'utilizzo di un tipo di pila sbagliato comporta il 
pericolo di esplosione.

 ■ Non usare insieme pile di tipo diverso o pile  
nuove e usate.

 ■ Non ricaricare mai le pile non ricaricabili.
 ■ Non gettare mai le pile nel fuoco o in acqua.
 ■ Non smaltire mai le pile nel fuoco o in un forno 

caldo. Sussiste il pericolo di esplosione.
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 ■ Non aprire né deformare mai le pile. Sussiste il 
pericolo di esplosione.

 ■ Non sottoporre le pile a elevate temperature e 
all'irradiazione solare diretta. Sussiste il pericolo 
di esplosione e il pericolo di rilascio di liquidi o 

 ■ Non esporre le pile ad una pressione atmosferi-
ca estremamente bassa. Sussiste il pericolo di 
esplosione e il pericolo di rilascio di liquidi o gas 

 ■ Non cortocircuitare i morsetti di collegamento.
 ■ Rimuovere le pile scariche dall'apparecchio e 

smaltirle in sicurezza.
 ■ Inserire le pile nell'apparecchio sempre con la 

polarità corretta. 
 ■ Se non fosse più possibile chiudere saldamente 

il vano pile, non utilizzare più l'apparecchio e 
mantenerlo lontano dalla portata dei bambini.

 ■ Se non si utilizza l'apparecchio per lungo tempo, 
rimuovere le pile.

 ■ Controllare periodicamente le pile. Le pile che 
perdono liquido possono causare lesioni e danni 
all'apparecchio.
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 ■ In presenza di fuoriuscita di acidi dalle pile, 
-

tatti delle pile e dell'apparecchio e il vano pile con 
un panno asciutto. Evitare che pelle e mucose, 
soprattutto quelle degli occhi, entrino in contatto 
con le sostanze chimiche. In caso di contatto 
con sostanze chimiche sciacquare con acqua 
abbondante e ricorrere immediatamente all'aiuto 
di un medico.

Descrizione dell'apparecchio
(per le illustrazioni vedere la pagina pieghevole)

1 Supporto
2

3 Base
4 Sostegno per saldatore
5 Morsetto a coccodrillo
6 Lente d'ingrandimento LED
7 Lampadine LED
8

9 Vite coperchio del vano pile
0 Coperchio del vano pile
q Vano pile
w Pile a bottone
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Materiale in dotazione e ispezione  
dei danni da trasporto
Il materiale in dotazione comprende i seguenti 
componenti (per le illustrazioni, vedere la pagina 
pieghevole):

 ▯ Base
 ▯ Lente d'ingrandimento LED  

(con lampadine LED)
 ▯ Supporto
 ▯

 ▯ 3 morsetti a coccodrillo
 ▯ Sostegno per saldatore
 ▯ 3 pile a bottone al litio LR1130/AG10  

(già inserite)
 ▯ Manuale di istruzioni

Nota
 ► Controllare che la dotazione sia completa e che 

non presenti danni visibili.
 ► In caso di fornitura incompleta o in presenza di 

danni da trasporto o da imballaggio inadeguato, 
rivolgersi alla linea diretta di assistenza (vedere 
capitolo Assistenza).

484595_2501_PFLB4A1_BDA_LB8_Content.indb   204 29.04.2025   09:49:00



IT |

Dati tecnici
Alimentazione  
di tensione

3 x 1,5 V   
(corrente continua) 

Potenza LED 0,23 W

Flusso luminoso LED 6,5 lumen

Durata dell'illuminazione 
LED circa 30 ore

Durata LED circa 25.000 ore

Fattore d'ingrandimento 
lente d'ingrandimento x2 o x4

Tipo di pila Pila a bottone al litio da 
1,5 V, LR1130/AG10
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Prima del primo impiego
 ♦ Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e gli 

adesivi dall'apparecchio.
 ♦ Le pile a bottone w sono già inserite nell'appa-

recchio. Rimuovere la striscia isolante dal vano 
pile q

Fig. 1

Montaggio
1) Avvitare saldamente il supporto 1 alla base 3.
2) Avvitare saldamente la lente d'ingrandimento 

LED 6 al supporto 1.
3) Avvitare saldamente il sostegno per saldatore 4 

alla base 3.
4)  

plastica 2 alla base 3 con una chiave esagona-
le (non compresa nel materiale in dotazione). 

5) Avvitare saldamente i tre morsetti a coccodrillo 5 
2.
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Utilizzo e funzionamento
1) Serrare il pezzo da saldare in uno dei morsetti a 

coccodrillo 5.
2) 8 su ON per accen-

dere le lampadine LED 7.
3) Dirigere la lente d'ingrandimento LED 6 con le 

lampadine LED 7 sul pezzo serrato.
4) Al termine della saldatura, portare l'interruttore 

8 su OFF per spegnere le lampadine  
LED 7.

Nota
 ► Utilizzare il sostegno per saldatore 4 per mettere 

da parte provvisoriamente il saldatore.

Sostituzione della pila
1) Allentare la vite 9 del coperchio del vano pile 

0 con un cacciavite a croce (non compreso nel 
materiale in dotazione). 

2)  Rimuovere il coperchio del vano pile 0 ed estrarre 
le pile a bottone w scariche dal vano pile q.

3) Inserire tre pile a bottone al litio w di tipo 1,5 V, 
LR1130/AG10 nel vano pile q con il lato scritto 

8 .
4) Riapplicare il coperchio del vano pile 0 al vano 

pile q. 
5)  Fissare la vite al coperchio del vano pile 0 con 

un cacciavite a croce.
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Manutenzione e pulizia
 ♦ L'apparecchio non richiede manutenzione. Le 

lampadine LED 7 dell'apparecchio non possono 
essere sostituite.

ATTENZIONE!
 ► Per la pulizia non usare liquidi né detergenti,  

poiché potrebbero danneggiare l'apparecchio. 
 ► Non immergere mai l'apparecchio in acqua o  

altri liquidi
 ♦ Pulire l'apparecchio esternamente con un panno 

morbido e asciutto. In caso di sporco ostinato 
utilizzare un panno leggermente inumidito.

 ♦ Per la pulizia della lente d'ingrandimento LED 6 

Conservazione
 ♦ Se non si utilizza l'apparecchio, conservarlo in 

modo che la lente d'ingrandimento LED 6 non 

panno morbido.
 ♦ Conservare l'apparecchio in un luogo asciutto, 

pulito e al riparo dai raggi diretti del sole.
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Smaltimento
Valido solo per la Francia

Il prodotto,  l’imballag-
gio e il libretto di istru-
zioni sono riciclabili, 

sono soggetti ad una responsabilità estesa del pro-

Smaltimento dell'apparecchio

l’apparecchio è soggetto alla Direttiva 
2012/19/EU. Questa direttiva prescrive 

che l'apparecchio, al termine della sua durata utile, 
-

stici, bensì conferito ad appositi centri di raccolta, 
centri di riciclaggio o aziende di smaltimento.
Lo smaltimento è gratuito per l'utente. Rispettare 
l'ambiente e smaltire l'apparecchio in modo con-
forme alle direttive pertinenti.
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Se l'apparecchio usato contiene dati personali, si è 
responsabili di eliminarli prima di restituire l'appa-
recchio.
Se è possibile farlo senza distruggere l'apparecchio 
usato, togliere le vecchie pile o batterie e le lampa-
de prima di smaltire l'apparecchio usato e conferirle 

questo apparecchio contiene una batteria.

Per conoscere ulteriori possibilità di smal-
timento del prodotto dismesso rivolgersi 
alla propria amministrazione comunale.

Smaltimento dell'imballaggio
I materiali di imballaggio sono stati sele-
zionati in relazione alla loro ecocompatibi-
lità e alle caratteristiche di smaltimento, 
pertanto sono riciclabili. 

Smaltire il materiale di imballaggio inutilizzato in 
conformità alle vigenti norme locali.

Smaltire l'imballaggio conformemente alle 
norme di tutela ambientale. Tenere conto 
dei codici presenti sui vari materiali di 
imballaggio ed eventualmente separare i 

materiali di imballaggio presentano codici costituiti 
da abbreviazioni (a) e numeri (b) con il seguente 

cartone, 80–98: materiali compositi.
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Per la Spagna:

L’imballaggio contiene elementi  
di carta e/o cartone.

L’imballaggio contiene elementi  
di plastica e/o metallo.

Smaltimento delle pile 

speciali e devono essere smaltite nel ri-
spetto dell'ambiente attraverso i punti di 
raccolta competenti (rivenditori, negozi 

specializzati, enti pubblici comunali, aziende di 
smaltimento professionali). Le pile/batterie possono 
contenere metalli pesanti tossici. 
I metalli pesanti contenuti sono indicati con lettere 
sotto il simbolo: Cd = cadmio, Hg = mercurio,  
Pb = piombo.
Pertanto, non smaltire le pile/batterie assieme ai 

 

Restituire le pile/batterie solo se scariche.
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Garanzia della 
 Kompernass  Handels  GmbH
Egregio Cliente,

data di acquisto. Qualora questo prodotto presen-
tasse vizi, Le spettano diritti legali nei confronti del 
venditore del prodotto. La garanzia qui di seguito 
descritta non costituisce alcun limite a tali diritti 
legali.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. 
Si prega di conservare bene lo scontrino di cassa. 
Quest’ultimo è necessario come prova d’acquisto.
Qualora entro tre anni a partire dalla data d’acqui-
sto del prodotto si presentasse un difetto del ma-
teriale o di fabbricazione, provvederemo a nostra 
discrezione a riparare o a sostituire gratuitamente il 
prodotto oppure a rimborsare il prezzo d’acquisto. 
Questa prestazione di garanzia ha come presuppo-
sto che l’apparecchio guasto e la prova d’acquisto 
(scontrino di cassa) vengano presentati entro il ter-
mine di tre anni e che si descriva per iscritto in cosa 
consiste il difetto e quando si è evidenziato.
Se il vizio rientra nell’ambito della nostra garanzia, il 
Suo prodotto verrà riparato o sostituito da uno nuo-
vo. Con la riparazione o la sostituzione del prodotto 
non decorre un nuovo periodo di garanzia.
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Periodo di garanzia e diritti legali di 
 rivendicazione di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato da inter-
venti in garanzia. Ciò vale anche per le parti sostitui-
te e riparate. Danni e vizi eventualmente già presenti 
al momento dell’acquisto devono venire segnalati 
immediatamente dopo che l’apparecchio è stato di-
simballato. Le riparazioni eseguite dopo la scadenza 
del periodo di garanzia sono a pagamento.

Ambito della garanzia
L’apparecchio è stato prodotto con cura secondo 
severe direttive qualitative e debitamente collaudato 
prima della consegna.
La prestazione in garanzia vale per difetti del ma-
teriale o di fabbricazione. Questa garanzia non si 
estende a componenti del prodotto esposti a nor-
male logorio, che possono pertanto essere consi-
derati come componenti soggetti a usura (esempio 

-

delicati (esempio interruttori, parti realizzate in vetro, 
schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal 
trasporto o altri incidenti. Per tali componenti val-
gono esclusivamente le disposizioni in materia di 
garanzia previste dalla legge.
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Questa garanzia decade se il prodotto è stato dan-
neggiato oppure utilizzato o sottoposto a interventi 
di manutenzione in modo non conforme. Per un uti-
lizzo adeguato del prodotto si devono rigorosamente 
rispettare tutte le istruzioni esposte nel manuale di 
istruzioni per l’uso. Si devono assolutamente evitare 
modalità di utilizzo e azioni che il manuale di istruzioni 
per l’uso sconsiglia o da cui esso mette in guardia.
Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso do-
mestico e non a quello commerciale. La garanzia 
decade in caso di impiego improprio o manomis-
sione, uso della forza e interventi non eseguiti dalla 

La garanzia non si applica nei seguenti casi
 ■ normale usura della capacità della batteria
 ■ uso commerciale del prodotto
 ■

 ■ mancata osservanza delle prescrizioni di 
 sicurezza e manutenzione, errori di utilizzo

 ■ danni derivanti da eventi naturali
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Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della  
Sua richiesta, La preghiamo di seguire le seguenti 
istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi richiesta 
lo scontrino di cassa e il codice dell’articolo 

 come prova di acquisto.
 ■ Il codice dell’articolo è riportato sulla targhetta 

-
dotto, sul frontespizio del manuale di istruzioni (in 
basso a sinistra) o su un adesivo applicato alla 
parte posteriore o inferiore del prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunzionamenti o 
altri tipi di difetti, contattare subito l’assistenza 
clienti per telefono o tramite l’apposito modulo di 
contatto riportato nella pagina parkside-diy.com 
nella categoria Assistenza.

 ■ Una volta che il prodotto è stato registrato come 
difettoso, lo può poi spedire a nostro carico, 
provvedendo ad allegare la prova di acquisto 
(scontrino di cassa), una descrizione del vizio 
e l’indicazione della data in cui si è presentato, 
all’indirizzo del servizio di assistenza clienti che 
Le è stato comunicato.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sul sito parkside-diy.com è possibile 
consultare e scaricare questo e molti 
altri manuali. Con questo codice QR 

parkside-diy.com. Selezionare il Paese 
e cercare i manuali di istruzioni con 

l’apposita funzione di ricerca. Inserendo il Codice 

 manuale di istruzioni del proprio articolo. 

Assistenza
IT Assistenza Italia 

Tel.: 800172663 
Modulo di contatto su parkside-diy.com

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello del 
 servizio di assistenza clienti. Contatti innanzitutto 

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com
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-

-

-

-
-

-

-

rendelkezik. 
 

-
-
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-

készült. 

 
és szimbólumok

-
-

VESZÉLY!
„

FIGYELMEZTETÉS! -
lummal és a „ -

-
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VIGYÁZAT! 
„VIGYÁZAT

csekély vagy enyhe sérülést okozhat, ha 

FIGYELEM! 
a „FIGYELEM -

-

Tudnivaló: 
-
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 FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉSVESZÉLY!

amelyek kifejezetten erre a készülékre vonatkoznak. 

-

 ■ Ezt a készüléket 8 éves kor feletti gyermekek és 
-

-

-
-

nek felügyelet nélküli gyermekek.
 ■

 ■

 ■
a készüléken. A LED-eket nem lehet és nem sza-
bad kicserélni. Ha a LED-ek élettartamuk végén 

cserélni.
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 ■ -

lehet a következménye.

 FIGYELEM! ANYAGI KÁR!
 ■ Soha ne tegye ki a készüléket közvetlen 

Soha ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül. 

 ■

 ■

-

 ■

 keletkezhet a készülékben.
 ■

 (külön készülék/a csomag nem tartalmazza), ha 

-
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-

 FIGYELMEZTETÉS!
-

 ■  
elemek gyermekek kezébe kerüljenek.

 ■ Ügyeljen arra, hogy senki ne nyeljen le elemeket. 
 

veszélye.
 ■ Ez a készülék gombelemeket tartalmaz. A gom-

 ■
-

zett egy elemet.
 ■

-

 ■

 ■

 ■
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 ■

 ■

 ■
-

 ■ -
-

 ■

 ■

 ■
elemeket a készülékbe. 

 ■ -

 ■

 ■ -

okozhatnak.

484595_2501_PFLB4A1_BDA_LB8_Content.indb   224 29.04.2025   09:49:09



|

 ■
-
-

val. Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön vegyszer a 

-

( )
1 ny
2

3 alap
4

5 krokodilcsipesz
6

7

8

9 elemrekesz fedelének csavarja
0 elemrekesz fedele
q elemrekesz
w gombelem
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A csomag tartalma és  

 ▯ alap
 ▯

 ▯

 ▯

 ▯ 3 krokodilcsipesz
 ▯

 ▯  

 ▯

Tudnivaló
 ►

 ► -
-

 Szerviz fejezetet).
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3 x 1,5 V   

0,23 W

6,5 lumen

2-szeres, ill. 4-szeres

1,5 V, LR1130/AG10  
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 ♦ -

 ♦ A gombelemek w  

q

1. ábra

Összeszerelés
1) 1 az alapra 3.
2) 6 1.
3) Csavarja a  4 az alapra 3.
4) 2 az 

alapra 3 egy imbuszkulccsal (a csomag nem 
tartalmazza). 

5) 5

2.
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1) 
egyik krokodilcsipeszbe 5.

2) 8 ON
 7

3) 6 7 
a befogott munkadarabra.

4)  8 OFF
7

befejezte.
Tudnivaló

 ► -
 4.

Elemcsere
1) Csavarja ki az elemrekesz fedelének 0

9 -
talmazza). 

2)  Vegye le az elemrekesz fedelét 0 és vegye ki a 
lemerült gombelemeket w q.

3)  
w az elemrekeszbe q 

8 
felé nézzen.

4) Helyezze vissza az elemrekesz fedelét 0 az 
elemrekeszre q. 

5) 
elemrekesz fedelén 0.
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 ♦
 7 nem lehet kicserélni.

FIGYELEM!
 ►

-
lékben. 

 ►

 ♦

 ♦ 6  

 ♦  
6

 ♦  
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-

a 2012/19/EU 
-

-
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-

-

-

 

-

-

-
-
-

-

és karton, 80–98: kompozit anyagok.
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hulladékként kell kezelni és ezért megfele-
-

-

nehézfémeket tartalmazhatnak. 
 

a vegyjellel történik: Cd = kadmium, Hg = higany, 

-
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A Kompernass  Handels  GmbH 

-

-

jogokat.

-

-

-
-
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-
-

-

-

A garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrésze-

alkatrészek.
-

pontosan be kell tartani. Feltétlenül kerülni kell min-
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-

végeztek el.

 ■ -

 ■

 ■
terméket

 ■

 ■
esetén

 ■

 ■
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 ■
-

amit a parkside-diy.com oldalon a Szerviz kate-

 ■

azt is, hogy hol és mikor jelentkezett a hiba.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

lenül a parkside-diy.com oldalra jut. 

Szerviz
HU  

Tel.: 06800 21647 

parkside-diy.com oldalon
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BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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